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XII. EGÉSZSÉGÜGY ÉS ÉLELMISZER-BIZTONSÁG 

136. A Tanács 1988. december 21-i 89/108/EGK irányelve az emberi fogyasztásra szánt 

gyorsfagyasztott élelmiszerekre vonatkozó tagállami jogszabályok közelítéséről1 

A 89/108/EGK irányelv célkitűzéseinek elérése érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, 

hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy az 

irányelvet kiegészítse a kriogén közegekre vonatkozó tisztasági kritériumokkal […]. Különösen 

fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, 

többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének 

javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor 

[…]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása 

érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 

minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

A 89/108/EGK irányelv végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy meghatározza a 

gyorsfagyasztott élelmiszerekre vonatkozó mintavételi eljárásokat, valamint a 

hőmérsékletük ellenőrzésére, illetve a szállítóeszközök, raktárak és tárolók 

hőmérsékletének ellenőrzésére vonatkozó eljárásokat. Ezeket a végrehajtási hatásköröket 

a 182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

Ennek megfelelően a 89/108/EGK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 4. cikk harmadik bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 11a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a kriogén közegekre vonatkozó 

tisztasági kritériumok meghatározása érdekében kiegészítse ezt az irányelvet.” 

                                                 
1 HL L 40., 1989.2.11., 34. o. 
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2. A 11. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„11. cikk 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározhatja […] a gyorsfagyasztott 

élelmiszerekre vonatkozó mintavételi eljárásokat, valamint a hőmérsékletük ellenőrzésére, 

illetve a szállítóeszközök, raktárak és tárolók hőmérsékletének ellenőrzésére vonatkozó 

eljárásokat. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 12. cikk (2) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.” 

3. Az irányelv a következő 11a. cikkel egészül ki: 

„11a. cikk 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a [...] 4. cikkben [...] említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a [...] 4. [...] cikkben 

említett [...] felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban 

meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 

kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 

határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus [...] elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) A [...] 4. [...] cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor 

lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését 

követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene 

kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, 

mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai 

Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik.  

________________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

4. A 12. cikk […] (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

  

„(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi 

rendelet* 5. cikkét kell alkalmazni.” 

 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános 

elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.). 

 

137. Az Európai Parlament és a Tanács 1999. február 22-i 1999/2/EK irányelve az ionizáló 

sugárzással kezelt élelmiszerekre és élelmiszer-összetevőkre vonatkozó tagállami 

jogszabályok közelítéséről2 

Az 1999/2/EK irányelv célkitűzéseinek elérése érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, 

hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a 

közegészség védelmének biztosítása érdekében – a szükséges mértékben – módosítsa az irányelvet, 

valamint […] a létesítményekre vonatkozó kiegészítő előírások tekintetében kiegészítse az 

irányelvet. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő 

konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel 

biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap 

kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

                                                 
2 HL L 66., 1999.3.13., 16. o. 
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A Bizottságot nem szükséges felhatalmazni az 1999/2/EK irányelvben az élelmiszerek 

maximális besugárzási dózisával kapcsolatos kivételek elfogadására. Ezért az 1999/2/EK 

irányelvből el kell hagyni azt a lehetőséget, hogy a Bizottság az ellenőrzéssel történő 

szabályozási bizottsági eljárás keretében végrehajtási intézkedéseket fogadjon el, és azt nem 

szükséges felváltani a Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) 

bekezdésében adott felhatalmazással sem. 

 

Ennek megfelelően az 1999/2/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. Az 5. cikk (2) bekezdését el kell hagyni. […] 

[…] 

2. A 7. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Az engedély csak akkor adható meg, ha a létesítmény: 

- megfelel a FAO/WHO Codex Alimentarius Bizottság által ajánlott, az élelmiszer-besugárzó 

létesítmények működési szabályzatának (hivatkozás: FAO/WHO/CAC, XV. kötet, 1. 

kiadás) és a Bizottság által adott esetben elfogadható minden kiegészítő előírásnak. 

- megnevez egy személyt, aki az eljárás alkalmazása minden szükséges feltételének 

teljesítéséért felelős. 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 11a. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusokat fogadjon el e cikk (2) bekezdésének első francia bekezdésében említett kiegészítő 

előírásra vonatkozóan, figyelembe véve az alkalmazott kezelés hatékonyságára és biztonságára 

vonatkozó követelményeket, valamint az élelmiszerfeldolgozás megfelelő higiéniai 

gyakorlatait.” 

3. Az irányelv a következő 11a. és 11b. cikkel egészül ki: 

„11a. cikk 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak […] a 7. cikk (2) bekezdésében és a 14. cikk (3) bekezdésében említett, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves 

időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A 

Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi 

a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 
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(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 7. cikk (2) 

bekezdésében […] és a 14. cikk (3) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról 

szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai 

Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi 

időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus [...] elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]⃰. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 7. cikk (2) bekezdése […] és a 14. cikk (3) bekezdése értelmében elfogadott, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a 

Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai 

Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát 

megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, 

hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez 

az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

 

11b. cikk 

(1) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul 

hatályba lépnek és alkalmazandók mindaddig, amíg az Európai Parlament vagy a Tanács a 

(2) bekezdésnek megfelelően nem emel ellenük kifogást. Az ilyen jogi aktusról az Európai 

Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben meg kell indokolni a sürgősségi eljárás 

alkalmazását. 

(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács a 11a. cikk (6) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az esetben a 

Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló határozatról való értesítést 

követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a szóban forgó, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktust.  

_______________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

4. A 12. cikk (3), (4) és (5) bekezdését el kell hagyni. 
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5. A 14. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 11a. cikknek megfelelően ezen irányelvet 

módosító, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a közegészség megfelelő 

védelmének biztosításához szükséges mértékben, és e módosítások csak a megelőző jogi 

helyzethez képest állapíthatnak meg tilalmakat vagy korlátozásokat. 

Ha az emberi egészséget érintő rendkívül sürgős okokból szükséges, a 11b. cikkben előírt 

eljárás alkalmazandó az e bekezdés értelmében elfogadandó, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok elfogadására.” 

 

138. Az Európai Parlament és a Tanács 1999. december 16-i 141/2000/EK rendelete a ritka 

betegségek gyógyszereiről3 

A 141/2000/EK rendelet célkitűzéseinek elérése érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni 

arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, 

hogy a „hasonló gyógyszer” és a „klinikailag nagyobb hatásosság” kifejezések 

fogalommeghatározásával kiegészítse a rendeletet. Különösen fontos, hogy a Bizottság az 

előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten 

is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i 

intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a 

Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 

rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 

foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

Ennek megfelelően a 141/2000/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 8. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 10b. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa a »hasonló gyógyszer« és a »klinikailag nagyobb hatásosság« kifejezések 

fogalommeghatározását.” 

2. A 10a. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

3. A rendelet a következő 10b. cikkel egészül ki: 

                                                 
3 HL L 18., 2000.1.22., 1. o. 
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„10b. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 8. cikk (4) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező 

időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a 

meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 8. cikk (4) 

bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az 

abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában 

való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 

határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul 

és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 8. cikk (4) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak 

akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való 

értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt 

ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai 

Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. 

Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik. 

 

_______________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.” 
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139. Az Európai Parlament és a Tanács 2001. március 12-i 2001/18/EK irányelve a 

géntechnológiával módosított szervezetek környezetbe történő szándékos kibocsátásáról 

és a 90/220/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről4 

A 2001/18/EK irányelv célkitűzéseinek elérése érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, 

hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy az 

irányelv mellékleteit módosítsa, és az irányelvet kiegészítse a következőkkel: 

- a GMO-k egyes típusainak forgalomba hozatali bejelentésére vonatkozó eltérést biztosító 

feltételek és információs követelmények, 

- olyan alsó határérték azon termékek esetében, amelyekben az engedélyezett GMO-k 

esetleges vagy technikailag elkerülhetetlen nyomai nem zárhatók ki, amely alatt ezeket a 

termékeket nem kell GMO-ként címkézni, 

- 0,9 %-nál alacsonyabb küszöbérték, amely alatt az irányelvben meghatározott címkézési 

követelmények nem alkalmazandók a GMO-k közvetlen feldolgozásra szánt termékekben 

előforduló nyomaira, 

- konkrét címkézési követelmények azon GMO-k esetében, amelyek nem ezen irányelv 

értelmében kerülnek piacra. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 

részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 

Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein. 

Ennek megfelelően a 2001/18/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 16. cikk a következőképpen módosul: 

a) A (2) bekezdés első albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 29a. cikknek megfelelően ezen irányelvet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa az (1) bekezdésben említett feltételeket és információs követelményeket, 

valamint a dokumentáció összefoglalásához szükséges valamennyi megfelelő követelményt, 

az érintett tudományos bizottsággal folytatott konzultációt követően. A feltételeknek és az 

információs követelményeknek biztosítaniuk kell az emberi egészség és a környezet magas 

szintű biztonságát, továbbá az ilyen biztonságról rendelkezésre álló tudományos 

bizonyítékokon, illetve a hasonló GMO-k kibocsátása során nyert tapasztalatokból fakadó 

bizonyítékokon kell alapulniuk.”; 

                                                 
4 HL L 106., 2001.4.17., 1. o. 



  

 

14964/18 ADD 8  rp/AC/kb 10 

  LIMITE HU 
 

 b) A (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A (2) bekezdés szerinti, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadása előtt a 

Bizottság a javaslatot a nyilvánosság számára hozzáférhetővé teszi. A nyilvánosság 60 napig 

teheti meg észrevételeit a Bizottságnál. A Bizottság valamennyi ilyen észrevételt annak 

elemzésével együtt továbbít a 29a. cikk (4) bekezdésében említett szakértőkhöz.” 

2. A 21. cikk a következőképpen módosul: 

 a) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Azon termékek esetében, amelyekben az engedélyezett GMO-k esetleges vagy 

technikailag elkerülhetetlen nyomai nem zárhatók ki, a Bizottság felhatalmazást kap arra, 

hogy a 29a. cikknek megfelelően ezen irányelvet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy olyan alsó határértéket állapítson meg, amely 

alatt ezeket a termékeket nem kell az e cikk (1) bekezdésében foglaltak szerint címkézni. 

Meg kell állapítani az adott termékre vonatkozó határértékeket.”; 

 b) A (3) bekezdés második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 29a. cikknek megfelelően ezen irányelvet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa az e bekezdés első albekezdésében említett határértékeket.” 

3. A 26. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 29a. cikknek megfelelően a IV. mellékletet 

módosító, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa az (1) bekezdésben említett különös címkézési követelményeket oly módon, 

hogy azok ne ismételjék meg a meglévő uniós jogszabályokban megállapított címkézési 

előírásokat, illetve ne kerüljenek azokkal ellentmondásba. Ennek során adott esetben 

figyelembe kell venni a tagállamok által az uniós jogszabályoknak megfelelően 

megállapított címkézési előírásokat.” 

4. A 27. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„27. cikk 

A mellékletek műszaki fejlődés szerinti kiigazítása 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 29a. cikknek megfelelően a II. melléklet C. és 

D. szakaszát, a III–VI. mellékletet, valamint a VII. melléklet C. szakaszát módosító, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy azokat kiigazítsa a 

műszaki fejlődés szerint.” 
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5. Az irányelv a következő 29a. cikkel egészül ki: 

„29a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 16. cikk (2) bekezdésében, a 21. cikk (2) és (3) bekezdésében, a 26. 

cikk (2) bekezdésében és a 27. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 16. cikk (2) 

bekezdésében, a 21. cikk (2) és (3) bekezdésében, a 26. cikk (2) bekezdésében és a 27. 

cikkben említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban 

meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 

kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 

határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 16. cikk (2) bekezdése, a 21. cikk (2) és (3) bekezdése, a 26. cikk (2) bekezdése és a 

27. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, 

ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két 

hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha 

az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról 

tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a 

Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.  

_____________________ 
* * HL L 123., 2016.5.12., 1. o.;” 

6. A 30. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 
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140. Az Európai Parlament és a Tanács 2001. november 6-i 2001/83/EK irányelve az emberi 

felhasználásra szánt gyógyszerek közösségi kódexéről5 

A 2001/83/EK irányelv célkitűzéseinek elérése érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, 

hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy: 

- ha új tudományos ismeretek indokolják, módosítsa az irányelvet azon feltételek egyike 

tekintetében, amelyeknek a homeopátiás gyógyszereknek meg kell felelniük annak 

érdekében, hogy részesülhessenek a különleges, egyszerűsített törzskönyvezési eljárásban, 

- a tudományos és műszaki fejlődés figyelembevétele érdekében módosítsa az irányelvet azon 

műveletek típusaira vonatkozóan, amelyek a kiindulási anyagként felhasznált hatóanyagok 

gyártásának minősülnek, 

- a tudományos és műszaki fejlődés figyelembevétele érdekében módosítsa az irányelv I. 

mellékletét, 

- […] 

- a gyógyszerekre vonatkozó helyes gyártási gyakorlat elveinek és iránymutatásainak 

meghatározása révén kiegészítse az irányelvet. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 

részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 

Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein. 

Ennek megfelelően a 2001/83/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 14. cikk (1) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 121a. cikknek megfelelően az első albekezdés 

harmadik francia bekezdését módosító, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, 

ha új tudományos ismeretek indokolják.” 

[…] 

2[…]. A 46a. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 121a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a tudományos és műszaki fejlődés 

figyelembevétele érdekében módosítsa az (1) bekezdést.” 

                                                 
5 HL L 311., 2001.11.28., 67. o. 
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3[…]. A 47. cikk első bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 121a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a 46. cikk f) pontjában említett, a 

gyógyszerekre vonatkozó helyes gyártási gyakorlat elveinek és iránymutatásainak 

meghatározása révén kiegészítse ezt az irányelvet.” 

4[…]. A 120. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„120. cikk 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 121a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a tudományos és műszaki fejlődés 

figyelembevétele érdekében módosítsa az I. mellékletet.” 

5[…]. A 121. cikk (2a) bekezdését el kell hagyni. 

 

6[…]. A 121a. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„121a. cikk 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 14. cikk (1) bekezdésében, a 22b. cikkben, [...] a 46a. cikkben, a 47. 

cikkben, az 52b. cikkben, az 54a. cikkben és a 120. cikkben említett, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e 

rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb 

kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 14. cikk 

(1) bekezdésében, a 22b. cikkben, [...] a 46a. cikkben, a 47. cikkben, az 52b. cikkben, az 

54a. cikkben és a 120. cikkben említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat 

megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos 

Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép 

hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) A 14. cikk (1) bekezdése, a 22b. cikk, [...] a 46a. cikk, a 47. cikk, az 52b. cikk, az 54a. 

cikk és a 120. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő 

két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 

illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a 

Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai 

Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik. 

_________________________ 
* * HL L 123., 2016.5.12., 1. o.;” 

7[...]. A 121b. és 121c. cikket el kell hagyni. 

141. Az Európai Parlament és a Tanács 2001. május 22-i 999/2001/EK rendelete egyes fertőző 

szivacsos agyvelőbántalmak megelőzésére, az ellenük való védekezésre és a 

felszámolásukra vonatkozó szabályok megállapításáról6 

A 999/2001/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy módosítsa a rendelet mellékleteit és kiegészítse a rendeletet a következőkkel: 

- gyorstesztek jóváhagyása, 

- az éves nyomonkövetési programok alá tartozó szarvasmarhafélék életkorának módosítása, 

- az ország járványügyi helyzetének javulását bizonyító feltételek megállapítása és azok 

felsorolása a mellékletben, 

- a kérődzők fiatal egyedei halakból származó fehérjékkel történő takarmányozásának 

engedélyezése, 

- az állatok takarmányozására vonatkozó tilalmak alóli mentesség megadására vonatkozó 

részletes feltételek megállapítása, 

- az állati fehérjék takarmányokban – véletlen és technikailag elkerülhetetlen szennyeződés 

miatt – található nem jelentős mennyiségére vonatkozó tűrésszint bevezetésével kapcsolatos 

döntés, 

- életkorra vonatkozó döntés, 

- a különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagok eltávolítására és megsemmisítésére 

vonatkozó követelmény alóli mentesség megadására vonatkozó szabályok megállapítása, 

- gyártási folyamatok jóváhagyása, 

- bizonyos rendelkezések más állatfajokra történő kiterjesztésére vonatkozó döntés, 

- más állati eredetű termékekre történő kiterjesztésre vonatkozó döntés, 

- a BSE juh- és kecskeféléknél történő megállapítására szolgáló módszer jóváhagyása. 

                                                 
6 HL L 147., 2001.5.31., 1. o. 
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Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 

részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 

Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein. 

Ennek megfelelően a 999/2001/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. Az 5. cikk (3) bekezdésének harmadik albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a második albekezdésben említett 

gyorstesztek jóváhagyása révén kiegészítse ezt a rendeletet. A Bizottság felhatalmazást kap 

arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el 

abból a célból, hogy módosítsa a X. melléklet C. fejezetének 4. pontját az ott szereplő 

felsorolás aktualizálása érdekében.” 

2. A 6. cikk a következőképpen módosul: 

a) Az (1) bekezdés második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a gyorstesztek említett célra történő 

jóváhagyásával kiegészítse ezt a rendeletet. A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 

23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon abból a célból, 

hogy e gyorstesztek felsorolása érdekében módosítsa a X. mellékletet.”; 

b) Az (1b) bekezdés első és második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa az (1a) bekezdés a) és c) 

pontját annak érdekében, hogy az ott megállapított életkort az EFSA-val folytatott 

egyeztetést követően a tudományos fejlődés szerint kiigazítsa. 

Olyan tagállam kérelmére, amely bizonyítani tudja az ország járványügyi helyzetének 

javulását, az adott tagállamra vonatkozó éves nyomonkövetési programok felülvizsgálhatók. 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy: 
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a) kiegészítse ezt a rendeletet egyes olyan feltételek meghatározása révén, amelyek alapján 

az ország járványügyi helyzetének javulását a nyomonkövetési programok felülvizsgálata 

céljából értékelni kell; 

b) módosítsa a III. melléklet A. fejezete I. részének 7. pontját az a) pontban említett 

feltételek felsorolása érdekében.” 

3. A 7. cikk a következőképpen módosul: 

a) A (3) bekezdés második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a kérődzők fiatal egyedei halakból 

származó fehérjékkel történő takarmányozásának engedélyezése érdekében, az alábbiak 

figyelembevételével módosítsa a IV. mellékletet: 

a) a kérődzők fiatal egyedei táplálkozási szükségleteinek tudományos felmérése; 

b) az e cikk végrehajtására vonatkozóan e cikk (5) bekezdése alapján elfogadott 

szabályok; 

c) ezen eltérés ellenőrzési vonatkozásainak felmérése.”; 

b) A (4) bekezdés harmadik albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„Egy tagállam vagy harmadik ország kérelmére a 24. cikk (2) bekezdése szerinti eljárással 

összhangban határozat hozható az e bekezdés szerinti korlátozások alóli egyedi mentességek 

megadásáról. Minden mentesség esetében figyelembe kell venni az e cikk (3) bekezdésében 

előírt rendelkezéseket. A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek 

megfelelően e rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el 

abból a célból, hogy megállapítsa az ilyen mentesség megadása esetén figyelembe veendő 

részletes kritériumokat.” 

c) A (4a) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(4a) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően e 

rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, 

hogy a fertőzésnek legalább a mértékét és a lehetséges forrását figyelembe vevő kedvező 

kockázatelemzés és a szállítmány végcélja alapján meghatározzon egy olyan tűrésszintet, 

amely az állati fehérjék takarmányokban – véletlen és technikailag elkerülhetetlen 

szennyeződés miatt – található nem jelentős mennyiségére vonatkozik.” 
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4. A 8. cikk a következőképpen módosul: 

a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagokat e rendelet V. mellékletével és az 

1069/2009/EK rendelettel összhangban kell eltávolítani és ártalmatlanítani. Ilyen anyag nem 

vihető be az Unió területére. A különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagoknak az V. 

mellékletben foglalt listáján mindenképpen kell, hogy szerepeljen a 12 hónaposnál idősebb 

szarvasmarhafélék agya, gerincvelője, szeme és mandulája, valamint a Bizottság által 

megállapítandó életkor fölötti szarvasmarhák gerincoszlopa. A Bizottság felhatalmazást kap 

arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el 

ezen életkor meghatározása céljából. A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. 

cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, 

hogy az 5. cikk (1) bekezdésének első albekezdésében meghatározott különböző kockázati 

besorolásokra, valamint a 6. cikk (1a) bekezdésének és (1b) bekezdése b) pontjának 

követelményeire tekintettel módosítsa a különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagoknak az 

V. mellékletben meghatározott listáját.”; 

b) A (2) bekezdés első albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a BSE vágás előtti kimutatását 

lehetővé tevő alternatív vizsgálatot hagyjon jóvá, és hogy módosítsa a X. mellékletben 

szereplő listát. E cikk (1) bekezdése nem vonatkozik az olyan állatokból származó 

szövetekre, amelyek az V. mellékletben felsorolt feltételek mellett alkalmazott alternatív 

vizsgálaton mentek keresztül, és a vizsgálat eredménye negatív volt.”; 

c) Az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy ezt a rendeletet kiegészítse oly 

módon, hogy e cikk (1)–(4) bekezdése alól mentességet biztosító szabályokat állapít meg a 

7. cikk (1) bekezdésében előírt takarmányban való felhasználási tilalom tényleges 

érvényesítésének időpontjára, vagy – adott esetben a BSE vonatkozásában ellenőrzött 

fertőzési kockázatot képviselő harmadik országok vagy ezek régiói vonatkozásában – a 

kérődzőkből származó fehérjéknek a kérődzők takarmányában történő felhasználására 

vonatkozó tilalom tényleges érvényesítésének időpontjára vonatkozóan annak érdekében, 

hogy a különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagok eltávolításának és megsemmisítésének 

egyedi követelményeit korlátozzák azokra az állatokra, amelyek e dátum előtt születtek az 

érintett az országokban vagy régiókban.” 

5. A 9. cikk a következőképpen módosul: 

 a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a VI. mellékletben felsorolt állati 

eredetű termékek előállításához használt gyártási folyamatok jóváhagyása révén kiegészítse 

ezt a rendeletet.”; 
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 b) A (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Az V. melléklet 5. pontjában meghatározott kritériumokra figyelemmel az (1) és a (2) 

bekezdés nem alkalmazandó az olyan kérődzők esetében, amelyek a 8. cikk (2) 

bekezdésében említett és a X. mellékletben lévő listán szereplő alternatív vizsgálaton estek 

át, ha a vizsgálat eredménye negatív volt.” 

6. A 15. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy az (1) és a (2) bekezdés 

rendelkezéseinek más állatfajokra történő kiterjesztése érdekében kiegészítse ezt a 

rendeletet.” 

7. A 16. cikk (7) bekezdésének első mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy az (1)–(6) bekezdés 

rendelkezéseinek más állati eredetű termékekre történő kiterjesztése érdekében kiegészítse 

ezt a rendeletet.” 

8. A 20. cikk (2) bekezdésének második mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a BSE juh- és kecskeféléknél történő 

megállapítására szolgáló módszer meghatározása révén kiegészítse ezt a rendeletet.” 

9. A 23. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„23. cikk 

A mellékletek módosítása 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon abból a célból, hogy módosítsa a mellékleteket. A 

módosításoknak arra kell irányulniuk, hogy a mellékletekben foglalt rendelkezéseket a 

járványügyi helyzet, a rendelkezésre álló tudományos ismeretek, a vonatkozó nemzetközi 

szabványok, a hatósági ellenőrzések céljára rendelkezésre álló elemzési módszerek és az 

érintett rendelkezések végrehajtásával kapcsolatos ellenőrzések vagy tanulmányok 

eredményei terén előállt fejlemények szerint kiigazítsák az alábbi kritériumok 

figyelembevétele mellett: 

i. adott esetben az EFSA rendelkezésre álló véleményének következtetései; 

ii. annak szükségessége, hogy fenntartsák az emberek és az állatok egészségének 

magas szintű védelmét az Unióban.” 
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10. A 23a. cikket el kell hagyni. 

11. A rendelet a következő 23b. cikkel egészül ki: 

„23b. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak az 5. cikk (3) bekezdésében, a 6. cikk (1) és (1b) bekezdésében, a 7. 

cikk (3), (4) és (4a) bekezdésében, a 8. cikk (1), (2) és (5) bekezdésében, a 9. cikk (1) és (3) 

bekezdésében, a 15. cikk (3) bekezdésében, a 16. cikk (7) bekezdésében, a 20. cikk (2) 

bekezdésében és a 23. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására 

vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének 

napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves 

időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás 

hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben 

az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három 

hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja az 5. cikk (3) 

bekezdésében, a 6. cikk (1) és (1b) bekezdésében, a 7. cikk (3), (4) és (4a) bekezdésében, a 

8. cikk (1), (2) és (5) bekezdésében, a 9. cikk (1) és (3) bekezdésében, a 15. cikk (3) 

bekezdésében, a 16. cikk (7) bekezdésében, a 20. cikk (2) bekezdésében és a 23. cikkben 

említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban 

meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 

kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 

határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) Az 5. cikk (3) bekezdése, a 6. cikk (1) és (1b) bekezdése, a 7. cikk (3), (4) és (4a) 

bekezdése, a 8. cikk (1), (2) és (5) bekezdése, a 9. cikk (1) és (3) bekezdése, a 15. cikk (3) 

bekezdése, a 16. cikk (7) bekezdése, a 20. cikk (2) bekezdése és a 23. cikk értelmében 

elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai 

Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem 

az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett 

időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a 

Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács 

kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.  

__________________ 
* * HL L 123., 2016.5.12., 1. o.;” 
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12. A 24. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

142. Az Európai Parlament és a Tanács 2002. május 7-i 2002/32/EK irányelve a 

takarmányban előforduló nemkívánatos anyagokról7 

A 2002/32/EK irányelv célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni 

arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a 

műszaki fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa az irányelv I. és II. mellékletét, és hogy a 

méregtelenítési eljárásokra vonatkozó elfogadhatósági kritériumokkal kiegészítse az irányelvet. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének 

javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. 

A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása 

érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 

minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

Ennek megfelelően a 2002/32/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 7. cikk (2) bekezdésének első albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Haladéktalanul határozni kell arról, hogy az I. és II. mellékletet módosítani kell-e. A 

Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 10a. […] cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon abból a célból, hogy módosítsa az említett mellékleteket. 

Ha e módosítások esetében rendkívül sürgős okokból szükséges, a 10b. […] cikkben előírt 

eljárás alkalmazandó az e cikk értelmében elfogadandó, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok elfogadására.” 

2. A 8. cikk a következőképpen módosul: 

a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 10a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a tudományos és műszaki fejlődés 

szerinti kiigazítás érdekében módosítsa az I. és II. mellékletet. 

Ha e módosítások esetében rendkívül sürgős okokból szükséges, a 10b. cikkben előírt eljárás 

alkalmazandó az e cikk értelmében elfogadandó, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására.”; 

                                                 
7 HL L 140., 2002.5.30., 10. o. 
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 b) A (2) bekezdés második francia bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„ – felhatalmazást kap arra, hogy a 10a. cikknek megfelelően ezen irányelvet kiegészítő, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy elfogadhatósági 

kritériumokat határozzon meg a méregtelenítési eljárások vonatkozásában, ezzel kiegészítve 

az ilyen eljárásokon átesett, takarmányozásra szánt termékek esetében előírt kritériumokat.” 

3. Az irányelv a következő 10a. és 10b. cikkel egészül ki: 

„10a. cikk 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 7. cikk (2) bekezdésében és a 8. cikk (1) és (2) bekezdésében említett, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves 

időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A 

Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi 

a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 7. cikk (2) 

bekezdésében és a 8. cikk (1) és (2) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról 

szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai 

Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi 

időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 7. cikk (2) bekezdése és a 8. cikk (1) és (2) bekezdése értelmében elfogadott, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a 

Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai 

Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát 

megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, 

hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez 

az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 
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10b. cikk 

(1) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul 

hatályba lépnek és alkalmazandók mindaddig, amíg az Európai Parlament vagy a Tanács a 

(2) bekezdésnek megfelelően nem emel ellenük kifogást. Az ilyen jogi aktusról az Európai 

Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben meg kell indokolni a sürgősségi eljárás 

alkalmazását. 

(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács a 10a. cikk (6) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az esetben a 

Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló határozatról való értesítést 

követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a szóban forgó, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktust.  

_________________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

4. A 11. cikk (3) és (4) bekezdését el kell hagyni. 

 

143. A Tanács 2002. június 10-i 2002/46/EK irányelve az étrend-kiegészítőkre vonatkozó 

tagállami jogszabályok közelítéséről8 

A 2002/46/EK irányelv célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni 

arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a 

műszaki fejlődés szerinti kiigazításuk érdekében módosítsa az irányelv I. és II. mellékletét, továbbá 

a II. mellékletben felsorolt anyagok tisztasági követelményeire, valamint az étrend-kiegészítőkben 

jelen lévő vitaminok és ásványi anyagok minimális mennyiségére vonatkozóan kiegészítse az 

irányelvet. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő 

konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel 

biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap 

kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

A 2002/46/EK irányelv végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a Bizottságra 

végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy meghatározza a vitaminok és ásványi 

anyagok maximális mennyiségét. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 

megfelelően kell gyakorolni. 

Ennek megfelelően a 2002/46/EK irányelv a következőképpen módosul: 

                                                 
8 HL L 183., 2002.7.12., 10. o. 
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1. A 4. cikk a következőképpen módosul: 

 a) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 12a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy ezt az irányelvet kiegészítse oly 

módon, hogy megállapítja a II. mellékletben felsorolt anyagok tisztasági követelményeit 

[…], kivéve azokat az eseteket, amikor a (3) bekezdés értelmében kell ilyen 

követelményeket alkalmazni.”; 

b) Az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 12a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a műszaki fejlődés szerinti kiigazítás 

érdekében módosítsa az I. és a II. mellékletben található listákat. 

Ha egy vitaminnak vagy ásványi anyagnak az e cikk (1) bekezdése szerinti listákról való 

eltávolítása esetén rendkívül sürgős okokból szükséges, a 12b. cikkben előírt eljárás 

alkalmazandó az e cikk értelmében elfogadandó, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására.” 

2. Az 5. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 12a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy ezt az irányelvet kiegészítse oly 

módon, hogy meghatározza a vitaminok és ásványi anyagok e cikk (3) bekezdésében 

említett minimális mennyiségét. 

A Bizottság végrehajtási jogi aktus útján meghatározza a vitaminok és ásványi anyagok e 

cikk (1) és (2) bekezdésében említett maximális mennyiségét. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 13. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

3. A 12. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

4. Az irányelv a következő 12a. és 12b. cikkel egészül ki: 

„12a. cikk 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 4. cikk (2) és (5) bekezdésében és az 5. cikk (4) bekezdésében említett, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves 

időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A 

Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi 

a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 
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(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 4. cikk (2) és (5) 

bekezdésében és az 5. cikk (4) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló 

határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió 

Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi 

időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 4. cikk (2) és (5) bekezdése és az 5. cikk (4) bekezdése értelmében elfogadott, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a 

Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai 

Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát 

megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, 

hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez 

az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

12b. cikk 

(1) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul 

hatályba lépnek és alkalmazandók mindaddig, amíg az Európai Parlament vagy a Tanács a 

(2) bekezdésnek megfelelően nem emel ellenük kifogást. A felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusról az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben meg kell indokolni a 

sürgősségi eljárás alkalmazását. 

(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács a 12[...]a. cikk (6) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az esetben a 

Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló határozatról való értesítést 

követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a szóban forgó, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktust.  

_______________________ 
* * HL L 123., 2016.5.12., 1. o.;” 

5. A 13. cikk (3) és (4) bekezdését el kell hagyni. 
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144. Az Európai Parlament és a Tanács 2003. január 27-i 2002/98/EK irányelve az emberi 

vér és vérkomponensek gyűjtésére, vizsgálatára, feldolgozására, tárolására és 

elosztására vonatkozó minőségi és biztonsági előírások megállapításáról, valamint a 

2001/83/EK irányelv módosításáról9 

A 2002/98/EK irányelv célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni 

arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a 

műszaki és tudományos fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa az irányelv I–IV. 

mellékletét, és hogy bizonyos műszaki követelményekkel kiegészítse az irányelvet. Különösen 

fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek 

között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 

2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében 

az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden 

dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

A 2002/98/EK irányelv 29. cikke második bekezdésének i) pontja végrehajtása egységes 

feltételeinek biztosítása érdekében a Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a 

célból, hogy meghatározza a súlyos káros események és szövődmények bejelentésére vonatkozó 

eljárást és a bejelentési formanyomtatványt. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU 

rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

Ennek megfelelően a 2002/98/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. Az irányelv a IX. fejezet címe után a következő 27a. és 27b. cikkel egészül ki: 

„27a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 29. cikk első és harmadik bekezdésében említett, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e 

rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb 

kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

                                                 
9 HL L 33., 2003.2.8., 30. o. 
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(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 29. cikk első és 

harmadik bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat 

megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos 

Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép 

hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 29. cikk első és harmadik bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló 

jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 

aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács 

nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az 

Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást 

emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két 

hónappal meghosszabbodik. 

27b. cikk 

Sürgősségi eljárás 

(1) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul 

hatályba lépnek és alkalmazandók mindaddig, amíg az Európai Parlament vagy a Tanács a 

(2) bekezdésnek megfelelően nem emel ellenük kifogást. A felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusról az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben meg kell indokolni a 

sürgősségi eljárás alkalmazását. 

(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács a 28a. cikk (6) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az esetben a 

Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló határozatról való értesítést 

követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a szóban forgó, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktust.  

________________________ 
* * HL L 123., 2016.5.12., 1. o.;” 

2. A 28. cikk (3) és (4) bekezdését el kell hagyni. 
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3. A 29. cikk a következőképpen módosul: 

a) Az első albekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 27a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a műszaki és tudományos fejlődés 

szerinti kiigazítás érdekében módosítsa az I–IV. mellékletben meghatározott műszaki 

követelményeket. 

Ha a III. és IV. mellékletben meghatározott műszaki követelmények esetében rendkívül 

sürgős okokból szükséges, a 27b. cikkben előírt eljárás alkalmazandó az e cikk értelmében 

elfogadandó, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására.”; 

b) A második bekezdés i) pontját el kell hagyni; 

c) A harmadik és a negyedik bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 27a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy az irányelvet a második bekezdésben 

említett műszaki követelmények tekintetében kiegészítse. 

Ha a második bekezdés b), c), d), e), f) és g) pontjában említett műszaki követelmények 

esetében rendkívül sürgős okokból szükséges, a 27b. cikkben előírt eljárás alkalmazandó az 

e cikk értelmében elfogadandó, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására.”; 

d) A cikk a következő ötödik bekezdéssel egészül ki: 

„A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza a súlyos káros események és 

szövődmények bejelentésére vonatkozó eljárást és a bejelentési formanyomtatványt. Ezeket 

a végrehajtási jogi aktusokat a 28. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell 

elfogadni.” 

145. Az Európai Parlament és a Tanács 2002. január 28-i 178/2002/EK rendelete az 

élelmiszerjog általános elveiről és követelményeiről, az Európai Élelmiszerbiztonsági 

Hatóság létrehozásáról és az élelmiszer-biztonságra vonatkozó eljárások 

megállapításáról10 

A 178/2002/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni 

arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a 

rendeletet a tudományos testületek száma és elnevezése tekintetében módosítsa, továbbá a 

rendeletet a Hatóság által a tudományos szakvélemények iránti kérések esetén alkalmazandó eljárás, 

a tagállamok által kijelölt intézménynek az illetékes szervezetek jegyzékébe való felvételére 

vonatkozó kritériumok, az összehangolt minőségi követelmények meghatározására vonatkozó 

rendelkezések és az esetleges pénzügyi támogatásra vonatkozó pénzügyi szabályok tekintetében 

kiegészítse. 

                                                 
10 HL L 31., 2002.2.1., 1. o. 
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Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének 

javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. 

A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása 

érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 

minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

Ennek megfelelően a 178/2002/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 28. cikk (4) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 57a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a tudományos testületek száma és 

elnevezése tekintetében – a műszaki és a tudományos fejlődés fényében – a Hatóság 

kérésére módosítsa az első albekezdést.” 

2. A 29. cikk (6) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(6) E cikk alkalmazása céljából a Bizottság a Hatósággal folytatott egyeztetést követően 

elfogadja: 

a) az 57a. cikknek megfelelően az e rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusokat abból a célból, hogy megállapítsa […] a Hatóság által a tudományos 

szakvélemények iránti kérések esetén alkalmazandó eljárást; 

b) az Unió […] jogszabályai értelmében egy előzetes engedélyezési rendszer hatálya alá 

tartozó vagy egy pozitív listán szereplő anyagok, termékek vagy eljárások tudományos 

értékelésének iránymutatásait meghatározó végrehajtási jogi aktusokat, különösen azokban 

az esetekben, ha az uniós […] jogszabályok elrendelik vagy engedélyezik egy 

dokumentációnak a kérelmező általi, e célból történő előterjesztését. Ezeket a végrehajtási 

jogi aktusokat az 58. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

3. A 36. cikk (3) bekezdésének első albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 57a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy ezt a rendeletet kiegészítse oly 

módon, hogy megállapítja azokat a szabályokat, amelyek meghatározzák a tagállamok által 

kijelölt intézménynek az illetékes szervezetek jegyzékébe való felvételére vonatkozó 

kritériumokat, az összehangolt minőségi követelmények meghatározására vonatkozó 

rendelkezéseket és az esetleges pénzügyi támogatásra vonatkozó pénzügyi szabályokat.” 

4. Az V. fejezet 1. szakaszának címe helyébe a következő szöveg lép: 

„1. SZAKASZ 

FELHATALMAZÁS, VÉGREHAJTÁSI ÉS KÖZVETÍTÉSI ELJÁRÁSOK”. 
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5. A rendelet az 1. szakasz címe után a következő 57a. cikkel egészül ki: 

„57a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 28. cikk (4) bekezdésében, a 29. cikk (6) bekezdésében és a 36. cikk 

(3) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó 

felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-

től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte 

előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan 

meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az Európai 

Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal 

minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 28. cikk (4) 

bekezdésében, a 29. cikk (6) bekezdésében és a 36. cikk (3) bekezdésében említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 

napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a 

már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 28. cikk (4) bekezdése, a 29. cikk (6) bekezdése és a 36. cikk (3) bekezdése 

értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az 

Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon 

belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az 

említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról 

tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a 

Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.  

_________________________  
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

6. Az 58. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 
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146. Az Európai Parlament és a Tanács 2003. november 17-i 2003/99/EK irányelve a 

zoonózisok és zoonózis-kórokozók monitoringjáról, a 90/424/EGK tanácsi határozat 

módosításáról és a 92/117/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről11 

A 2003/99/EK irányelv célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy módosítsa az irányelv I. mellékletét a zoonózisok vagy zoonózis-kórokozók e 

mellékletben szereplő jegyzékeinek aktualizálása érdekében, és hogy módosítsa az irányelv II., 

III. és IV. mellékletét […]. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során 

megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e 

konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács 

a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 

rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 

foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

A 2003/99/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv végrehajtása egységes feltételeinek 

biztosítása érdekében a Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, 

hogy egy vagy több zoonózisra, illetve zoonózis-kórokozóra vonatkozóan összehangolt 

monitoringprogramokat hozzon létre. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU 

rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

Ennek megfelelően a 2003/99/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 4. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 11a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a zoonózisok vagy zoonózis-

kórokozók jegyzékeinek aktualizálása érdekében, különösen a következő kritériumok 

figyelembevételével módosítsa az I. mellékletet: 

a) azok előfordulása az állatállományokban és emberi populációkban, a 

takarmányokban és az élelmiszerekben; 

b) az emberre gyakorolt hatásaik súlyossága; 

c) az állat- és emberi egészségügyre, valamint a takarmány- és élelmiszeripari 

vállalkozásokra gyakorolt gazdasági kihatásaik; 

d) az állatállományokban és emberi populációkban, a takarmányokban és az 

élelmiszerekben megfigyelhető járványügyi tendenciák. 

                                                 

11 HL L 325., 2003.12.12., 31. o. 
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Ha az emberi egészség védelme miatt rendkívül sürgős okból szükséges, az e cikk 

értelmében elfogadandó felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására a 11b. cikkben 

előírt eljárás alkalmazandó.” 

2. Az 5. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Amennyiben a 4. cikk szerinti rutinszerű monitoring útján összegyűjtött adatok nem 

elégségesek, a Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján […] egy vagy több zoonózisra, 

illetve zoonózis-kórokozóra vonatkozóan összehangolt monitoringprogramokat hozhat létre. 

Ezeket a végrehajtási […] jogi aktusokat különösen abban az esetben kell elfogadni, ha 

egyedi igények merülnek fel, és tagállami vagy uniós szinten szükséges a zoonózisokkal, 

illetve zoonózis-kórokozókkal kapcsolatos kockázatok értékelése vagy bázisértékek 

megállapítása. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 12. cikk (2) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.” 

3. A 11. cikk első és második bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 11a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy különösen az alábbi kritériumok 

figyelembevételével módosítsa a II., III. és IV. mellékletet: 

a) a zoonózisok, zoonózis-kórokozók és az ezekkel összefüggő antimikrobás szerekkel 

szembeni rezisztencia előfordulása az állatállományokban és emberi populációkban, a 

takarmányokban, az élelmiszerekben és a környezetben; 

b) új monitoring- és jelentéstételi eszközök rendelkezésre állása; 

c) a tendenciák nemzeti, európai és globális szintű értékelésének szükségességével 

kapcsolatos követelmények.” 

4. Az irányelv a következő 11a. és 11b. cikkel egészül ki: 

„11a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére adott 

felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 4. cikk (4) bekezdésében […] és a 11. cikkben említett, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e 

rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb 

kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 
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(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a […] 4. cikk (4) 

bekezdésében […] és a 11. cikkben említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat 

megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos 

Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép 

hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás minőségének 

javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt elveknek 

megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A […] 4. cikk (4) bekezdése […] és a 11. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 

aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem 

emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai 

Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az 

Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik. 

11b. cikk 

Sürgősségi eljárás 

(1) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul hatályba 

lépnek és alkalmazandók mindaddig, amíg az Európai Parlament vagy a Tanács a (2) 

bekezdésnek megfelelően nem emel ellenük kifogást. Az ilyen jogi aktusról az Európai 

Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben meg kell indokolni a sürgősségi eljárás 

alkalmazását. 

(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács a 11a. cikk (6) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az esetben a 

Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló határozatról való értesítést 

követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a szóban forgó, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktust.  

____________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

5. A 12. cikk (3) és (4) bekezdését el kell hagyni. 
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147. Az Európai Parlament és a Tanács 2003. szeptember 22-i 1829/2003/EK rendelete a 

géntechnológiával módosított élelmiszerekről és takarmányokról12 

Az 1829/2003/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy a műszaki fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa a rendelet mellékletét, 

továbbá kiegészítse a rendeletet annak érdekében, hogy olyan alacsonyabb küszöbértékeket 

állapítson meg az élelmiszerekben és a takarmányokban található GMO-kra vonatkozóan, amelyek 

alatt – bizonyos feltételek teljesülése esetén – a termékekre nem alkalmazandók a címkézési 

követelmények, valamint kiegészítse a rendeletet annak érdekében, hogy különös szabályokat 

fogadjon el a végső fogyasztóknak élelmiszert felkínáló, közétkeztetésben működő gazdasági 

szereplők által megadandó információk vonatkozásában. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének 

javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak* megfelelően kerüljön sor 

[…]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása 

érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 

minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

Az 1829/2003/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a Bizottságra 

végrehajtási hatásköröket kell ruházni az ahhoz szükséges intézkedésekkel kapcsolatban, hogy a 

vállalkozók teljesíteni tudják az illetékes hatóságok felé fennálló kötelezettségüket, az ahhoz 

szükséges intézkedésekkel kapcsolatban, hogy a vállalkozók megfeleljenek a címkézési 

követelményeknek, valamint bizonyos rendelkezések egységes alkalmazását elősegítő részletes 

szabályokkal kapcsolatban. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 

megfelelően kell gyakorolni. 

Ennek megfelelően az 1829/2003/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 3. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján határozhat arról, hogy egy adott 

élelmiszerfajta e szakasz hatálya alá tartozik-e. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 35. 

cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

2. Az 12. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 34a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megfelelő alacsonyabb küszöbértékeket állapítson meg különösen a GMO-kat tartalmazó 

vagy azokból álló élelmiszerekre vonatkozóan, vagy a tudomány és a technológia 

fejlődésének figyelembevétele céljából.” 

 

                                                 
12 HL L 268., 2003.10.18., 1. o. 



  

 

14964/18 ADD 8  rp/AC/kb 34 

  LIMITE HU 
 

3. A 14. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„14. cikk 

Felhatalmazáson alapuló és végrehajtási hatáskörök 

(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 34a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy különös 

szabályokat fogadjon el a végső fogyasztóknak élelmiszert felkínáló, közétkeztetésben 

működő gazdasági szereplők által megadandó információk vonatkozásában. A 

közétkeztetésben működő gazdasági szereplők speciális helyzetének figyelembevétele 

érdekében e szabályok előírhatják a 13. cikk (1) bekezdésének e) pontjában szereplő 

követelmények kiigazítását. 

(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján elfogadhatja: 

a) az ahhoz szükséges intézkedéseket, hogy a vállalkozók teljesíteni tudják az illetékes 

hatóságok felé fennálló kötelezettségüket a 12. cikk (3) bekezdésének megfelelően; 

b) az ahhoz szükséges intézkedéseket, hogy a vállalkozók megfeleljenek a 13. cikkben 

foglalt címkézési követelményeknek; 

c) a 13. cikk egységes alkalmazását elősegítő részletes szabályokat. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 35. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében 

kell elfogadni.” 

4. A 15. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján határozhat arról, hogy egy adott 

takarmányfajta e szakasz hatálya alá tartozik-e. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 35. 

cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

5. A 24. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 34a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megfelelő alacsonyabb küszöbértékeket állapítson meg különösen a GMO-kat tartalmazó 

vagy azokból álló takarmányokra vonatkozóan, vagy a tudomány és a technológia 

fejlődésének figyelembevétele céljából.” 



  

 

14964/18 ADD 8  rp/AC/kb 35 

  LIMITE HU 
 

6. A 26. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„26. cikk 

Végrehajtási hatáskörök 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján elfogadhatja: 

a) az ahhoz szükséges intézkedéseket, hogy a vállalkozók teljesíteni tudják az illetékes 

hatóságok felé fennálló kötelezettségüket a 24. cikk (3) bekezdésének megfelelően; 

b) az ahhoz szükséges intézkedéseket, hogy a vállalkozók megfeleljenek a 25. cikkben 

foglalt címkézési követelményeknek; 

c) a 25. cikk egységes alkalmazását elősegítő részletes szabályokat. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 35. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében 

kell elfogadni. ” 

7. A 32. cikk hatodik bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 34a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a műszaki fejlődés szerinti kiigazítás 

érdekében módosítsa a mellékletet.” 

8. A rendelet a következő 34a. cikkel egészül ki: 

„34a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 12. cikk (4) bekezdésében, a 14. cikk (1a) bekezdésében, a 24. cikk (4) 

bekezdésében és a 32. cikk hatodik bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 12. cikk (4) 

bekezdésében, a 14. cikk (1a) bekezdésében, a 24. cikk (4) bekezdésében és a 32. cikk 

hatodik bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti 

az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában 

való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 

határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 
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(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 12. cikk (4) bekezdése, a 14. cikk (1a) bekezdése, a 24. cikk (4) bekezdése és a 32. 

cikk hatodik bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak 

akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való 

értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt 

ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai 

Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az 

Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik.  

____________________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

9. A 35. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

10. A 47. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

148. Az Európai Parlament és a Tanács 2003. szeptember 22-i 1830/2003/EK rendelete a 

géntechnológiával módosított szervezetek nyomonkövethetőségéről és címkézéséről, és a 

géntechnológiával módosított szervezetekből előállított élelmiszer- és 

takarmánytermékek nyomonkövethetőségéről, valamint a 2001/18/EK irányelv 

módosításáról13 

Az 1830/2003/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy a géntechnológiával módosított szervezetek egyedi azonosítóinak kidolgozására és 

kiosztására szolgáló rendszer létrehozása érdekében kiegészítse ezt a rendeletet. Különösen 

fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, 

többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének 

javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor 

[…]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása 

érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 

minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

Ennek megfelelően az 1830/2003/EK rendelet a következőképpen módosul: 

                                                 
13 HL L 268., 2003.10.18., 24. o. 
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1. A 8. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„8. cikk 

Egyedi azonosítók 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 9a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a 

nemzetközi fórumokon történt fejlemények figyelembevételével létrehozza a GMO-k egyedi 

azonosítóinak kidolgozására és kiosztására szolgáló rendszert.” 

2. A rendelet a következő 9a. cikkel egészül ki: 

„9a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 8. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására 

vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja 

[…]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves 

időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás 

hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben 

az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három 

hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 8. cikkben említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 

napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a 

már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) A 8. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő 

két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 

illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a 

Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai 

Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik.  

_________________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

3. A 10. cikk (2) bekezdését el kell hagyni. 

4. A 13. cikk (2) bekezdésének első albekezdését el kell hagyni. 

149. Az Európai Parlament és a Tanács 2003. szeptember 22-i 1831/2003/EK rendelete a 

takarmányozási célra felhasznált adalékanyagokról14 

Az 1831/2003/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy a műszaki fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa a rendelet I., II., III. és 

IV. mellékletét, valamint hogy a rendeletet kiegészítse az élelmiszerekben való felhasználásra 

engedélyezett adalékanyagok engedélyezésére vonatkozó egyszerűsített rendelkezéseket 

lehetővé tevő szabályokkal. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során 

megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e 

konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács 

a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 

rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 

foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

Ennek megfelelően az 1831/2003/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 3. cikk (5) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 21a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa a IV. mellékletet az abban 

meghatározott általános feltételeknek a technológiai és a tudományos fejlődés szerinti 

kiigazítása érdekében.” 

2. A 6. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 21a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a takarmány-adalékanyagok 

kategóriáinak és funkcionális csoportjainak a technológiai és a tudományos fejlődés nyomán 

történő kiigazítása érdekében módosítsa az I. mellékletet.” 

                                                 
14 HL L 268., 2003.10.18., 29. o. 
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3. A 7. cikk (5) bekezdésének harmadik albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 21a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa […] az élelmiszerekben való felhasználásra engedélyezett adalékanyagok 

engedélyezésére vonatkozó egyszerűsített rendelkezéseket lehetővé tevő szabályokat.” 

4. A 16. cikk (6) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(6) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 21a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a technológiai és a tudományos 

fejlődés figyelembevétele érdekében módosítsa a III. mellékletet.” 

5. A 21. cikk negyedik bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 21a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon abból a célból, hogy módosítsa a II. mellékletet.” 

6. A rendelet a következő 21a. cikkel egészül ki: 

„21a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 3. cikk (5) bekezdésében, a 6. cikk (3) bekezdésében, a 7. cikk (5) 

bekezdésében, a 16. cikk (6) bekezdésében és a 21. cikkben említett, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e 

rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb 

kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 3. cikk (5) 

bekezdésében, a 6. cikk (3) bekezdésében, a 7. cikk (5) bekezdésében, a 16. cikk (6) 

bekezdésében és a 21. cikkben említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat 

megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos 

Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép 

hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) A 3. cikk (5) bekezdése, a 6. cikk (3) bekezdése, a 7. cikk (5) bekezdése, a 16. cikk (6) 

bekezdése és a 21. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak 

akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való 

értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt 

ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai 

Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az 

Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik.  

_______________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

7. A 22. cikk (3) bekezdését el kell hagyni.  

 

150. Az Európai Parlament és a Tanács 2003. november 10-i 2065/2003/EK rendelete az 

élelmiszerekben, illetve azok felületén felhasznált vagy felhasználásra szánt 

füstaromákról15 

A 2065/2003/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy a Hatósághoz a tudományos és/vagy műszaki segítségnyújtás érdekében benyújtott 

kérést követően módosítsa a rendelet mellékleteit, és hogy a validált vizsgálati módszerek 

minőségi követelményeivel kiegészítse a rendeletet. Különösen fontos, hogy a Bizottság az 

előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten 

is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i 

intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a 

Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 

rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 

foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

Ennek megfelelően a 2065/2003/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 17. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 18a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa […] a II. melléklet 4. pontjában említett validált vizsgálati módszerek 

minőségi követelményeit, többek között a mérni kívánt anyagokkal kapcsolatban. E 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusoknak figyelembe kell venniük a rendelkezésre álló 

tudományos eredményeket.” 

2. A 18. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„1. A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 18a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a Hatósághoz a tudományos és/vagy 

műszaki segítségnyújtás érdekében benyújtott kérést követően módosítsa a mellékleteket.” 

                                                 
15 HL L 309., 2003.11.26., 1. o. 
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3. A rendelet a következő 18a. cikkel egészül ki: 

„18a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 17. cikk (3) bekezdésében és a 18. cikk (1) bekezdésében említett, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves 

időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A 

Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi 

a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 17. cikk (3) 

bekezdésében és a 18. cikk (1) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló 

határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió 

Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi 

időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 17. cikk (3) bekezdése és a 18. cikk (1) bekezdése értelmében elfogadott, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a 

Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai 

Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát 

megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, 

hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez 

az időtartam két hónappal meghosszabbodik.  

_____________________ 
* HL L 123., 2016.5.12, 1. o.”; 

4. A 19. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 
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151. Az Európai Parlament és a Tanács 2003. november 17-i 2160/2003/EK rendelete a 

szalmonella és egyéb meghatározott, élelmiszerből származó zoonózis-kórokozók 

ellenőrzéséről16 

A 2160/2003/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el 

abból a célból, hogy módosítsa a rendelet I., II. és III. mellékletét, valamint hogy kiegészítse 

a rendeletet a zoonózisok és a zoonózis-kórokozók gyakoriságának csökkentésére irányuló 

uniós célkitűzések, a zoonózisok és a zoonózis-kórokozók gyakoriságának csökkentése 

érdekében alkalmazandó egyedi ellenőrzési módszerek, az említett módszerek 

alkalmazási feltételeire vonatkozó szabályok, a harmadik országokból való behozatal 

kritériumaival kapcsolatos különös szabályok, az uniós referencialaboratóriumok 

kötelezettségei és feladatai, valamint a nemzeti referencialaboratóriumok egyes 

kötelezettségei és feladatai tekintetében. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő 

munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és 

hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i 

intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai 

Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden 

dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

A 2160/2003/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy vizsgálati 

módszereket hagyjon jóvá. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 

megfelelően kell gyakorolni. 

A 2160/2003/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy meghatározza 

a szükséges dokumentumokkal és eljárásokkal kapcsolatban elfogadható részletes 

szabályokat, továbbá minimumkövetelményeket, valamint egyes olyan egyedi 

ellenőrzési módszereket állapítson meg, amelyek nem alkalmazhatók az ellenőrzési 

programok részeként. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 

megfelelően kell gyakorolni. 

Ennek megfelelően a 2160/2003/EK rendelet a következőképpen módosul: 

                                                 
16 HL L 325., 2003.12.12., 1. o. 
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1. A 4. cikk a következőképpen módosul: 

a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően e 

rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy megállapítsa […] az I. melléklet 1. oszlopában felsorolt zoonózisoknak 

és zoonózis-kórokozóknak az I. melléklet 2. oszlopában felsorolt állatállományokban 

való gyakorisága csökkentésére irányuló uniós célkitűzéseket, különösen a 

következők figyelembevételével: 

a) a meglévő nemzeti intézkedések alapján szerzett tapasztalatok; és 

b) a Bizottsághoz vagy az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatósághoz a 

meglévő uniós előírások alapján – különösen a 2003/99/EK irányelvben, 

különösen annak 5. cikkében meghatározott tájékoztatás keretében – 

továbbított információk.”; 

b) A (6) bekezdés a) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„a) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy – különösen 

a c) pontban felsorolt kritériumok figyelembevételét követően – a b) pontban 

felsorolt célokból módosítsa az I. mellékletet.”; 

c) A (7) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(7) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a 

közegészségügyi szempontból jelentős szalmonella-szerotípusok meghatározására 

vonatkozó kritériumokkal való kiegészítés érdekében módosítsa a III. mellékletet.” 

2. Az 5. cikk (6) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(6) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy – különösen 

a 4. cikk (6) bekezdésének c) pontjában felsorolt kritériumok figyelembevételét 

követően – a II. mellékletben meghatározott követelmények és mintavételi 

minimumkövetelmények kiigazítása érdekében módosítsa a II. mellékletet.” 
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3. A 8. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően e 

rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy megállapítsa […] a következőket: 

a) azok az egyedi ellenőrzési módszerek, amelyek az elsődleges állatitermék-

előállítás szakaszában és az élelmiszerlánc egyéb szakaszaiban a zoonózisok 

és a zoonózis-kórokozók gyakoriságának csökkentése érdekében 

alkalmazhatók vagy alkalmazandók; 

b) az a) pontban említett módszerek alkalmazási feltételeire vonatkozóan 

elfogadható szabályok; 

c) […] 

d) […]” 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján megállapíthatja a következőket: 

a) a szükséges dokumentumokkal és eljárásokkal kapcsolatban 

elfogadható részletes szabályok, valamint az első albekezdés a) 

pontjában említett módszerekre vonatkozó minimumkövetelmények; és 

b) egyes olyan egyedi ellenőrzési módszerek, amelyek nem 

alkalmazhatók az ellenőrzési programok részeként. 

 Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 14. cikk (2) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

4. A 9. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) Az 5. cikk (6) bekezdésének sérelme nélkül a Bizottság felhatalmazást kap arra, 

hogy a 13a. cikknek megfelelően e rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy megállapítsa az 5. cikk (5) 

bekezdésében és az e cikk (2) bekezdésében említett kritériumok tagállamok általi 

meghatározására vonatkozó szabályokat.” 

5. A 10. cikk (5) bekezdése második és harmadik mondatának helyébe a következő szöveg 

lép: 

„Az engedély ugyanezzel az eljárással visszavonható, és az 5. cikk (6) bekezdésének 

sérelme nélkül a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően 

e rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon abból a 

célból, hogy az említett kritériumokra vonatkozóan egyedi szabályokat állapítson 

meg.” 
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6. A 11. cikk a következőképpen módosul: 

a) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően e 

rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon abból a 

célból, hogy – különösen a saját tevékenységük és a nemzeti 

referencialaboratóriumok tevékenységének összehangolása vonatkozásában – 

megállapítsa az uniós referencialaboratóriumok kötelezettségeit és feladatait.”; 

b) A (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően e 

rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon abból a 

célból, hogy – különösen a saját tevékenységük és a 12. cikk (1) bekezdésének a) 

pontja alapján kijelölt megfelelő tagállami laboratóriumok tevékenységének 

összehangolása vonatkozásában – megállapítsa a nemzeti referencialaboratóriumok 

egyes kötelezettségeit és feladatait.” 

7. A 12. cikk (3) bekezdésének harmadik albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján jóváhagyhat a (3) bekezdésben 

meghatározottaktól eltérő vizsgálati módszereket. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 14. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

8. A 13. cikk első bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a vonatkozó 

egészségügyi bizonyítványokkal összefüggésben módosítson egyes elemeket.” 

9. A rendelet a következő 13a. cikkel egészül ki: 

„13a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a 

Bizottság részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 3. cikk (1), (6) és (7) bekezdésében, az 5. cikk (6) 

bekezdésében, a 8. cikk (1) bekezdésének első albekezdésében, a 9. cikk (4) 

bekezdésében, a 10. cikk (5) bekezdésében, a 11. cikk (2) és (4) bekezdésében és a 

13. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó 

felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja 

[…]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves 

időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás 

hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a 

meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte 

előtt. 
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(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 3. cikk (1), 

(6) és (7) bekezdésében, az 5. cikk (6) bekezdésében, a 8. cikk (1) bekezdésének első 

albekezdésében, a 9. cikk (4) bekezdésében, a 10. cikk (5) bekezdésében, a 11. cikk 

(2) és (4) bekezdésében és a 13. cikkben említett felhatalmazást. A visszavonásról 

szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az 

Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne 

megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban 

lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a 

jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásban* foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által 

kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 3. cikk (1), (6) és (7) bekezdése, az 5. cikk (6) bekezdése, a 8. cikk (1) 

bekezdésének első albekezdése, a 9. cikk (4) bekezdése, a 10. cikk (5) bekezdése, a 11. 

cikk (2) és (4) bekezdése és a 13. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a 

Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai 

Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam 

lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a 

Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács 

kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.  

___________________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

9. A 14. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 
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152. Az Európai Parlament és a Tanács 2004. március 31-i 2004/23/EK irányelve az emberi 

szövetek és sejtek adományozására, gyűjtésére, vizsgálatára, feldolgozására, 

megőrzésére, tárolására és elosztására vonatkozó minőségi és biztonsági előírások 

megállapításáról17 

A 2004/23/EK irányelv célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy kiegészítse az irányelvet a szövetek és sejtek, valamint az ezekkel a szövetekkel és 

sejtekkel kapcsolatba kerülő és a minőségükre és biztonságosságukra hatást gyakoroló termékek 

és anyagok nyomonkövethetőségének követelményeivel, továbbá hogy kiegészítse az irányelvet 

egyes műszaki követelményekkel. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája 

során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e 

konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács 

a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 

rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 

foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

A 2004/23/EK irányelv végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a Bizottságra 

végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy meghatározza a 

nyomonkövethetőség biztosítására és a behozott szövetekkel és sejtekkel kapcsolatos minőségi 

és biztonsági előírások egyenértékűségének ellenőrzésére vonatkozó eljárásokat. Ezeket a 

végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

Ennek megfelelően a 2004/23/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 8. cikk (5) és (6) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 28a. cikknek megfelelően ezen irányelvet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy [...] 

megállapítsa a szövetek és sejtek, valamint az ezekkel a szövetekkel és sejtekkel kapcsolatba 

kerülő és a minőségükre és biztonságosságukra hatást gyakoroló termékek és anyagok 

nyomonkövethetőségének követelményeit. 

(6) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján megállapítja azokat az eljárásokat, amelyek 

az uniós szintű nyomonkövethetőséget biztosítják. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 29. 

cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

2. A 9. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján megállapítja az (1) bekezdés szerinti 

minőségi és biztonsági előírások egyenértékűségének ellenőrzésére vonatkozó eljárásokat. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 29. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében 

kell elfogadni.” 

                                                 
17 HL L 102., 2004.4.7., 48. o. 
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3. A 28. cikk második és harmadik albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 28a. cikknek megfelelően ezen irányelvet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa […] az első bekezdés a)–i) pontjában említett műszaki követelményeket. 

Ha az első bekezdés d) és e) pontjában említett műszaki követelmények esetében rendkívül 

sürgős okokból szükséges, a 28b. cikkben előírt eljárás alkalmazandó az e cikk értelmében 

elfogadandó, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására.” 

4. Az irányelv a következő 28a. és 28b. cikkel egészül ki: 

„28a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 8. cikk (5) bekezdésében és a 28. cikk második bekezdésében említett, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves 

időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A 

Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi 

a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 8. cikk (5) 

bekezdésében és a 28. cikk második bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról 

szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai 

Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi 

időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) A 8. cikk (5) bekezdése és a 28. cikk második bekezdése értelmében elfogadott, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a 

Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai 

Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát 

megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, 

hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez 

az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

28b. cikk 

Sürgősségi eljárás 

(1) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul 

hatályba lépnek és alkalmazandók mindaddig, amíg az Európai Parlament vagy a Tanács a 

(2) bekezdésnek megfelelően nem emel ellenük kifogást. A felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusról az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben meg kell indokolni a 

sürgősségi eljárás alkalmazását. 

(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács a 28a. cikk (6) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az esetben a 

Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló határozatról való értesítést 

követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a szóban forgó, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktust.  

________________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

5. A 29. cikk (3) és (4) bekezdését el kell hagyni. 

153. Az Európai Parlament és a Tanács 2004. április 29-i 852/2004/EK rendelete az 

élelmiszer-higiéniáról18 

A 852/2004/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy módosítsa a rendelet I. és II. mellékletét, valamint hogy a rendeletet kiegészítse a 

különleges higiéniai intézkedések, az élelmiszeripari vállalkozások jóváhagyásának 

követelményei és […] a rendelet mellékleteitől való eltérések tekintetében. Különösen fontos, 

hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek 

között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 

2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása 

érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 

minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

                                                 
18 HL L 139., 2004.4.30., 1. o. 
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A 852/2004/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy különös 

rendelkezéseket állapítson meg az e rendeletben foglalt követelmények meghatározott 

élelmiszerekre történő alkalmazására vonatkozóan annak érdekében, hogy fellépjen a 

konkrét közegészségügyi kockázatokkal és újonnan megjelenő veszélyekkel szemben. 

Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell 

gyakorolni. 

Ennek megfelelően a 852/2004/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 4. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy – 

különösen a következők tekintetében – elfogadja a (3) bekezdés szerinti különleges higiéniai 

intézkedéseket: 

a) a mikrobiológiai kritériumok és az azokhoz kapcsolódó mintavételi és laboratóriumi 

vizsgálati módszerek meghatározása; 

b) különleges követelmények bevezetése a hőmérséklet-szabályozás és a hűtési lánc 

fenntartása területén; és 

c) különleges mikrobiológiai célok meghatározása.” 

2. A 6. cikk (3) bekezdésének c) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„c) egy, a Bizottság által a 13a. cikknek megfelelően elfogadott, felhatalmazáson alapuló 

jogi aktus értelmében.” 

3. A 12. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„12. cikk 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján […] különös rendelkezéseket állapít meg az e 

rendeletben foglalt követelmények meghatározott élelmiszerekre történő alkalmazására 

vonatkozóan annak érdekében, hogy fellépjen a konkrét közegészségügyi kockázatokkal és 

újonnan megjelenő veszélyekkel szemben. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 14. cikk 

(2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.” 
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4. A 13. cikk (1) és (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa az I. és II. mellékletet. A 

módosításoknak arra kell irányulniuk, hogy a kapcsolódó kockázati tényezők 

figyelembevételével biztosítsák és elősegítsék e rendelet célkitűzéseinek megvalósulását, és 

a következő szempontok alapján indokoltaknak kell lenniük: 

a) az élelmiszeripari vállalkozóknak és/vagy a hatáskörrel rendelkező hatóságoknak 

különösen az 5. cikk szerinti HACCP-alapú rendszerek és a HACCP elvein alapuló 

eljárások alkalmazásával kapcsolatos tapasztalatai; 

b) a Bizottságnak különösen az általa végzett ellenőrzések eredményein alapuló 

tapasztalatai; 

c) a technológiai fejlesztések és azok gyakorlati következményei, valamint a fogyasztók 

elvárásai az élelmiszerek összetétele tekintetében; 

d) az új tudományos szakvélemények, különösen az új kockázatértékelések; 

e) az élelmiszerekre vonatkozó mikrobiológiai és hőmérsékleti kritériumok. 

Az első albekezdés szerinti módosításoknak a következőkre kell vonatkozniuk: 

a) az elsődleges termelésre és az ahhoz kapcsolódó műveletekre vonatkozó higiéniai 

rendelkezések; 

b) az élelmiszer-előállító és forgalmazó helyekre és a felszerelésre vonatkozó 

követelmények; 

c) az élelmiszerekre vonatkozó rendelkezések, beleértve az azok szállítására, valamint 

egyedi és gyűjtőcsomagolására vonatkozó követelményeket is; 

d) az élelmiszerek hőkezelése; 

e) az élelmiszer-hulladék kezelése; 

f) a vízellátásra vonatkozó követelmények; 

g) az élelmiszerrel érintkező helyeken dolgozó személyekkel szemben támasztott higiéniai 

követelmények, valamint e személyek képzése. 

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a 

kapcsolódó kockázati tényezők figyelembevételével az I. és II. melléklettől való eltéréseket 

állapítson meg; ezek az eltérések nem befolyásolhatják a rendelet következő célkitűzéseinek 

megvalósulását: 

a) az 5. cikk végrehajtásának elősegítése a kisvállalkozások számára; 

b) a nagymértékben finomított élelmiszeripari termékek előállítására szánt, a 

biztonságosságukat biztosító kezelésen átesett nyersanyagokat előállító, kezelő vagy 

feldolgozó létesítmények számára.” 
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6. A rendelet a következő 13a. cikkel egészül ki: 

„13a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 4. cikk (4) bekezdésében, a 6. cikk (3) bekezdésének c) pontjában […] 

és a 13. cikk (1) és (2) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 4. cikk (4) 

bekezdésében, a 6. cikk (3) bekezdésének c) pontjában […] és a 13. cikk (1) és (2) 

bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az 

abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 

kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 

határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

A 4. cikk (4) bekezdése, a 6. cikk (3) bekezdésének c) pontja […] és a 13. cikk (1) és (2) 

bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő 

két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 

illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a 

Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai 

Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik.  

_____________________________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

5. A 14. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 
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154. Az Európai Parlament és a Tanács 2004. április 29-i 853/2004/EK rendelete az állati 

eredetű élelmiszerek különleges higiéniai szabályainak megállapításáról19 

A 853/2004/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy módosítsa a rendelet II. és III. mellékletét, valamint hogy a rendeletet kiegészítse 

az állati eredetű termékek felületi szennyeződésének eltávolításához az ivóvízen kívül 

felhasználható szerek alkalmazása, az egyes állati eredetű élelmiszerek svédországi és 

finnországi forgalomba hozatalához kapcsolódó speciális garanciákkal kapcsolatos 

módosítások, valamint a 853/2004/EK rendelet II. és III. mellékletétől való eltérések 

tekintetében. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő 

konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a 

jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak 

megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való 

egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok 

szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt 

vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein. 

Ennek megfelelően a 853/2004/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 3. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Az élelmiszeripari vállalkozók az állati eredetű termékek felületi szennyeződésének 

eltávolításához semmilyen más szert nem használhatnak, csak ivóvizet – vagy amennyiben a 

852/2004/EK rendelet vagy ez a rendelet engedélyezi annak használatát, tiszta vizet –, 

kivéve, ha a szer használatát a Bizottság engedélyezte. Ebből a célból a Bizottság 

felhatalmazást kap arra, hogy a 11a. cikknek megfelelően e rendeletet kiegészítő, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el. Az élelmiszeripari vállalkozóknak be 

kell tartaniuk minden olyan felhasználási feltételt, amely esetlegesen ugyanezzel az 

eljárással elfogadásra kerül. Az engedélyezett szer használata nem érinti az élelmiszeripari 

vállalkozó e rendelet előírásainak betartására vonatkozó kötelezettségét.” 

2. A 8. cikk (3) bekezdésének a) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„a) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 11a. cikknek megfelelően [az (1) és (2) 

bekezdést módosító, az ott meghatározott követelmények aktualizálására irányuló,] 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy figyelembe vegye a 

tagállamok ellenőrzési programjaiban bekövetkező változásokat és a 852/2004/EK rendelet 

alapján elfogadott mikrobiológiai kritériumokat.” 

3. A 9. cikket el kell hagyni. 

 

                                                 
19 HL L 139., 2004.4.30., 55. o. 
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4. A 10. cikk (1) és (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„1. A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 11a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa a II. és III. mellékletet. A 

módosításoknak arra kell irányulniuk, hogy a kapcsolódó kockázati tényezők 

figyelembevételével biztosítsák és elősegítsék e rendelet célkitűzéseinek megvalósulását, és 

a következő szempontok alapján indokoltaknak kell lenniük: 

a) az élelmiszeripari vállalkozóknak és/vagy a hatáskörrel rendelkező hatóságoknak 

különösen az 5. cikk szerinti HACCP-alapú rendszerek alkalmazásával kapcsolatos 

tapasztalatai; 

b) a Bizottságnak különösen az általa végzett ellenőrzések eredményein alapuló 

tapasztalatai; 

c) a technológiai fejlesztések és azok gyakorlati következményei, valamint a fogyasztók 

elvárásai az élelmiszerek összetétele tekintetében; 

d) a tudományos szakvélemények, különösen az új kockázatértékelések; 

e) az élelmiszerekre vonatkozó mikrobiológiai és hőmérsékleti kritériumok; 

f) a fogyasztási szokások változásai. 

Az első albekezdésben említett módosításoknak a következőkre kell vonatkozniuk: 

a) az állati eredetű termékek azonosító jelölésére vonatkozó követelmények; 

b) a HACCP-alapú eljárások célkitűzései; 

c) az élelmiszerláncra vonatkozó információkkal kapcsolatos követelmények; 

d) az állati eredetű termékek előállítására, kezelésére, feldolgozására, tárolására és 

forgalmazására igénybe vett helyiségekre és szállítóeszközökre vonatkozó különleges 

higiéniai követelmények; 

e) az állati eredetű termékek előállításához, kezeléséhez, feldolgozásához, tárolásához, 

szállításához és forgalmazásához kapcsolódó műveletekre vonatkozó különleges higiéniai 

követelmények; 

f) a még meleg hús szállításának szabályai; 

g) a tudományos adatok szerint a közegészség védelme érdekében szükséges egészségügyi 

előírások és ellenőrzések; 

h) a III. melléklet VII. szakasza IX. fejezetének kiterjesztése a fésűskagylóktól különböző 

élő kagylókra; 
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i) az annak megállapítására szolgáló kritériumok, hogy a járványügyi adatok mikor jelzik, 

hogy egy halászati terület nem jelent egészségügyi veszélyt az élősködők jelenléte 

tekintetében, és hogy a hatáskörrel rendelkező hatóság mikor engedélyezheti az 

élelmiszeripari vállalkozóknak, hogy a halászati termékeket a III. melléklet VIII. szakasza 

III. fejezetének D. részével összhangban ne fagyasszák le; 

j) az élő kagylókra vonatkozóan az érintett uniós referencialaboratóriummal 

együttműködésben megállapított kiegészítő egészségügyi előírások, beleértve a 

következőket is: 

i. az egyéb tengeri biotoxinok határértékei és vizsgálati módszerei; 

ii. a vírusvizsgálati eljárások és a virológiai előírások; 

és 

iii. az egészségügyi előírások betartásának ellenőrzése keretében alkalmazandó mintavételi 

tervek, módszerek és laboratóriumi vizsgálati tűrések. 

(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 11a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a 

kapcsolódó kockázati tényezők figyelembevételével a II. és III. melléklettől való eltéréseket 

állapítson meg; ezek az eltérések nem befolyásolhatják a rendelet következő célkitűzéseinek 

megvalósulását: 

a) a mellékletekben foglalt követelmények teljesítésének […] elősegítése […] a 

kisvállalkozások számára; 

b) a hagyományos módszerek folyamatos használatának lehetővé tétele az 

élelmiszerek előállításának, feldolgozásának vagy forgalmazásának bármely 

szakaszában; 

c) a különleges földrajzi korlátokkal bíró régiókban található élelmiszeripari 

vállalkozások igényeinek kielégítése; 

d) a nagymértékben finomított élelmiszeripari termékek előállítására szánt, a 

biztonságosságukat biztosító kezelésen átesett nyersanyagokat előállító 

létesítmények munkájának elősegítése.” 

5. A 11. cikk a következőképpen módosul: 

a) A bevezető szövegrész helyébe a következő szöveg lép: 

„A 9. cikk és a 10. cikk (1) bekezdése általános alkalmazásának sérelme nélkül a Bizottság 

végrehajtási jogi aktusok útján az alábbi célokból intézkedéseket hozhat. Ezeket a 

végrehajtási jogi aktusokat a 12. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell 

elfogadni.”; 

 

b) Az 1., az 5., a 6., a 7. és a 8. pontot el kell hagyni. 
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6. A rendelet a következő 11a. cikkel egészül ki: 

„11a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 3. cikk (2) bekezdésében, a 8. cikk (3) bekezdésének a) pontjában és a 

10. cikk (1) és (2) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására 

vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének 

napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves 

időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás 

hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben 

az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három 

hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 3. cikk (2) 

bekezdésében, a 8. cikk (3) bekezdésének a) pontjában és a 10. cikk (1) és (2) bekezdésében 

említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban 

meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 

kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 

határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 3. cikk (2) bekezdése, a 8. cikk (3) bekezdésének a) pontja és a 10. cikk (1) és (2) 

bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő 

két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 

illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a 

Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai 

Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik.  

_______________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”;  

7. A 12. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 
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155. […] 

 

156. Az Európai Parlament és a Tanács 2005. január 12-i 183/2005/EK rendelete a 

takarmányhigiénia követelményeinek meghatározásáról20 

A 183/2005/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy a műszaki fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa a rendelet I., II. és III. 

mellékletét, és hogy egyedi mikrobiológiai kritériumok és célértékek meghatározása, 

takarmányipari létesítmények engedélyezése, valamint a rendelet I., II. és III. mellékletétől való 

eltérések megállapítása érdekében kiegészítse a rendeletet. Különösen fontos, hogy a Bizottság 

az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői 

szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 

13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament 

és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és 

szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

Ennek megfelelően a 183/2005/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. Az 5. cikk (3) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 30a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

meghatározza az a) és b) pontban említett kritériumokat és célértékeket.” 

2. A 10. cikk 3. pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) az engedélyezés egy, a Bizottság által a 30a. cikknek megfelelően e rendelet 

kiegészítése céljából elfogadott, felhatalmazáson alapuló rendelet értelmében szükséges.” 

3. A 27. cikk második bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 30a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa az I., II. és III. 

mellékletet.” 

4. A 28. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„28. cikk 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 30a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

meghatározott indokkal eltéréseket állapítson meg az I., II. és III. melléklettől; ezek az 

eltérések nem befolyásolhatják e rendelet célkitűzéseinek megvalósulását. ” 

                                                 
20 HL L 35., 2005.2.8., 1. o. 
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5. A rendelet a következő 30a. cikkel egészül ki: 

„30a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak az 5. cikk (3) bekezdésében, a 10. cikk 3. pontjában, a 27. cikkben és a 

28. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó 

felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-

től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte 

előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan 

meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az Európai 

Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal 

minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja az 5. cikk (3) 

bekezdésében, a 10. cikk 3. pontjában, a 27. cikkben és a 28. cikkben említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 

napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a 

már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) Az 5. cikk (3) bekezdése, a 10. cikk 3. pontja, a 27. cikk és a 28. cikk értelmében 

elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai 

Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem 

az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett 

időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a 

Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács 

kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.  

__________________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

5. A 31. cikk (3) bekezdését el kell hagyni.  
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157. Az Európai Parlament és a Tanács 2006. december 12-i 1901/2006/EK rendelete a 

gyermekgyógyászati felhasználásra szánt gyógyszerkészítményekről, valamint az 

1768/92/EGK rendelet, a 2001/20/EK irányelv, a 2001/83/EK irányelv és a 726/2004/EK 

rendelet módosításáról21 

Az 1901/2006/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy a rendeletet kiegészítse annak érdekében, hogy: 

- pontosabban meghatározza az egyes intézkedések megkezdésével vagy befejezésével 

kapcsolatos halasztás megadásának alapjául szolgáló indokokat […]. 

- […] 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 

részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 

Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein.  

Ennek megfelelően a 1901/2006/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 20. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 50a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy az (1) 

bekezdés alkalmazása során szerzett tapasztalatok alapján részletesebben meghatározza a 

halasztás megadásának alapjául szolgáló indokokat.” 

[…] 

2[…]. Az 1. fejezet 2. szakaszának címe helyébe a következő szöveg lép: 

„2. szakasz 

A felhatalmazás gyakorlása” 

3[…]. A rendelet az 1. fejezet 2. szakaszának címe után a következő 50a. cikkel egészül ki: 

„50a. cikk 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

                                                 
21 HL L 378., 2006.12.27., 1. o. 
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(2) A Bizottságnak a 20. cikk (2) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező 

időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a 

meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 20. cikk (2) […] 

bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az 

abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában 

való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 

határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul 

és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 20. cikk […] (2) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról 

való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem 

emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai 

Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. 

Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik. 

 _______________________ 

HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

4[…]. Az 51. cikket el kell hagyni. 
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158. Az Európai Parlament és a Tanács 2006. december 20-i 1924/2006/EK rendelete az 

élelmiszerekkel kapcsolatos, tápanyag-összetételre és egészségre vonatkozó állításokról22 

Az 1924/2006/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el 

abból a célból, hogy a műszaki fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa a rendelet 

mellékletét, és hogy a következők tekintetében kiegészítse a rendeletet: 

- a végső fogyasztók vagy a közétkeztetés számára eladásra kínált nem előrecsomagolt 

élelmiszerek, valamint a vásárló kívánságára az eladás helyén csomagolt, illetve 

közvetlenül eladásra szánt előre csomagolt élelmiszerek tápanyag-összetételével 

kapcsolatos tájékoztatás, 

- a védjegy, márkanév vagy fantázianév használatához kapcsolódó engedélyezési 

eljárásoktól való eltérések, 

- az azokkal a tápanyagokkal kapcsolatos eltérések, amelyek megfelelő mennyiségét a 

kiegyensúlyozott és változatos étrend nem biztosítja, 

- azok a konkrét tápanyagprofilok, amelyeknek az egyes élelmiszereknek vagy 

élelmiszercsoportoknak meg kell felelniük ahhoz, hogy tápanyag-összetételre vagy 

egészségre vonatkozó állításokkal legyenek elláthatók, 

- az azokat az élelmiszereket vagy élelmiszercsoportokat meghatározó intézkedések, 

amelyekre vonatkozóan a tápanyag-összetételre vagy az egészségre vonatkozó állítások 

alkalmazását korlátozni vagy tiltani kell. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak 

megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való 

egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok 

szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen 

részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó 

szakértői csoportjainak ülésein. 

Az 1924/2006/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy elfogadja a nem a 

betegségek kockázatának csökkentésével és nem a gyermekek fejlődésével és egészségével 

kapcsolatos megengedett, egészségre vonatkozó állítások uniós listáját és az alkalmazásuk 

feltételeit, valamint e lista módosításait és kiegészítéseit, továbbá hogy végleges 

határozatokat hozzon az állítások engedélyezése iránti kérelmekről. Ezeket a végrehajtási 

hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

Ennek megfelelően a 1924/2006/EK rendelet a következőképpen módosul: 

                                                 
22 HL L 404., 2006.12.30., 1. o. 
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1. Az 1. cikk a következőképpen módosul: 

a) A (2) bekezdés második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A végső fogyasztók vagy a közétkeztetés számára eladásra kínált nem előrecsomagolt 

élelmiszerek (beleértve a friss termékeket is, mint például a gyümölcs, a zöldség vagy a 

kenyér) esetében, valamint a vásárló kívánságára az eladás helyén csomagolt, illetve 

közvetlenül eladásra szánt előre csomagolt élelmiszerek esetében a 7. cikk, valamint a 

10. cikk (2) bekezdésének a) és b) pontja nem alkalmazandó. A Bizottság felhatalmazást 

kap arra, hogy a 24a. cikknek megfelelően e rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy meghatározza […] az ilyen nem 

előrecsomagolt élelmiszerek címkéjén feltüntetendő információkat. E felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok elfogadásáig a nemzeti rendelkezések alkalmazhatók.”; 

b) A (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) Az olyan általános megjelölések (megnevezések) esetében, amelyeket 

hagyományosan élelmiszerfajták vagy italfajták olyan sajátosságának jelzésére 

használnak, amely hatással lehet az emberi egészségre, az élelmiszeripari vállalkozók 

kérelmezhetik a (3) bekezdéstől való eltérés engedélyezését. A kérelmet a tagállam 

illetékes nemzeti hatóságához kell megküldeni, amely azt haladéktalanul továbbítja a 

Bizottságnak. A kérelmek átlátható módon és megfelelő időben történő feldolgozása 

érdekében a Bizottság elfogadja és közzéteszi azokat a szabályokat, amelyek alapján az 

élelmiszeripari vállalkozóknak el kell készíteniük kérelmüket. A Bizottság 

felhatalmazást kap arra, hogy a 24a. cikknek megfelelően e rendeletet kiegészítő, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy megállapítsa 

[…] a (3) bekezdéstől való eltéréseket.” 

2. A 3. cikk a következőképpen módosul: 

a) A második albekezdés d) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„d) nem jelentheti ki, sugallhatja vagy sejtetheti azt, hogy a kiegyensúlyozott és 

változatos étrend általában nem biztosítja a tápanyagok megfelelő mennyiségét;”; 

b) A cikk a következő albekezdéssel egészül ki: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 24a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el az e cikk második 

albekezdésének d) pontjától való eltérésről azon tápanyagok esetében, amelyek 

megfelelő mennyiségét a kiegyensúlyozott és változatos étrend nem biztosítja; a 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusoknak – a tagállamokban fennálló sajátos 

körülmények figyelembevételével – tartalmazniuk kell az eltérés alkalmazásának 

feltételeit.” 
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3. A 4. cikk a következőképpen módosul: 

a) Az (1) bekezdés a következőképpen módosul: 

i. Az első albekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 24a. cikknek megfelelően 2009. január 

19-ig e rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból 

a célból, hogy meghatározza azokat a konkrét tápanyagprofilokat, beleértve a kivételeket 

is, amelyeknek az egyes élelmiszereknek vagy élelmiszercsoportoknak meg kell 

felelniük ahhoz, hogy tápanyag-összetételre vagy egészségre vonatkozó állításokkal 

legyenek elláthatók, valamint azokat a feltételeket, amelyekkel a tápanyagprofilok 

tekintetében az élelmiszerekre és az élelmiszercsoportokra alkalmazhatók a tápanyag-

összetételre vagy egészségre vonatkozó állítások.” 

ii. A hatodik albekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 24a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a 

vonatkozó tudományos fejlemények figyelembevétele érdekében […] naprakésszé 

tegye […] a tápanyagprofilokat és alkalmazásuk feltételeit. Ebből a célból konzultálni 

kell az érdekelt felekkel, köztük különösen az élelmiszeripari vállalkozókkal és a 

fogyasztói csoportokkal.”; 

b) Az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 24a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

intézkedéseket állapítson meg […] azon, a (3) bekezdésben meghatározott körbe nem 

tartozó élelmiszerek vagy élelmiszercsoportok meghatározására, amelyek esetében a 

tudományos adatok fényében korlátozni vagy tiltani kell a tápanyag-összetételre vagy az 

egészségre vonatkozó állítások alkalmazását.” 

4. A 8. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 24a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a Hatósággal 

való konzultációt követően adott esetben módosítsa a mellékletet. A Bizottság adott 

esetben bevonja az érdekelt feleket is, köztük különösen az élelmiszeripari vállalkozókat 

és a fogyasztói csoportokat, annak érdekében, hogy értékelje a kérdéses állítások 

megértését és értelmezését.” 
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5. A 13. cikk (3) és (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A Bizottság a Hatósággal folytatott konzultációt követően legkésőbb 2010. január 

31-ig végrehajtási jogi aktus útján elfogadja az (1) bekezdés szerinti megengedett 

állítások uniós listáját, valamint az ezen állítások alkalmazására vonatkozó valamennyi 

szükséges feltételt. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 25. cikk (2) bekezdésében 

említett eljárás keretében kell elfogadni. 

(4) A Bizottság – a Hatósággal folytatott konzultációt követően, hivatalból vagy 

valamely tagállam kérésére – az általánosan elfogadott tudományos adatok alapján 

végrehajtási jogi aktus útján elfogadja a (3) bekezdésben említett lista módosítását. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 25. cikk (2) bekezdésében említett eljárás 

keretében kell elfogadni.”; 

6. A 17. cikk (3) bekezdése a következőképpen módosul: 

a) Az első albekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság végrehajtási jogi aktus útján végleges határozatot hoz a kérelemről. Ezeket 

a végrehajtási jogi aktusokat a 25. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell 

elfogadni.”; 

b) A második albekezdés b) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„b) az ötéves időszak lejárta előtt, amennyiben az állítás továbbra is megfelel az e 

rendeletben megállapított feltételeknek, a Bizottság végrehajtási jogi aktus útján 

intézkedéseket hoz az állítás korlátozás nélküli használatának engedélyezésére. Ezeket a 

végrehajtási jogi aktusokat a 25. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell 

elfogadni.”; 

7. A 18. cikk (5) bekezdése a következőképpen módosul: 

a) Az első albekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„Amennyiben a Hatóság olyan véleményt ad ki, amely nem támogatja az állításnak a (4) 

bekezdésben említett listára történő felvételét, a Bizottság a kérelemről végrehajtási jogi 

aktus útján határoz. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 25. cikk (2) bekezdésében 

említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

b) A második albekezdés b) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„b) az ötéves időszak lejárta előtt, amennyiben az állítás továbbra is megfelel az e 

rendeletben megállapított feltételeknek, a Bizottság végrehajtási jogi aktus útján 

intézkedéseket hoz az állítás korlátozás nélküli használatának engedélyezésére. Ezeket a 

végrehajtási jogi aktusokat a 25. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell 

elfogadni.”; 
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8. A rendelet a következő 24a. cikkel egészül ki: 

„24a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak az 1. cikk (2) és (4) bekezdésében, a 3. cikkben, a 4. cikk (1) és 

(5) bekezdésében és a 8. cikk (2) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e 

rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság 

legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a 

korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a 

Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden 

egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja az 1. cikk (2) és 

(4) bekezdésében, a 3. cikkben, a 4. cikk (1) és (5) bekezdésében és a 8. cikk (2) 

bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti 

az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos 

Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi 

időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt 

szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) Az 1. cikk (2) és (4) bekezdése, a 3. cikk, a 4. cikk (1) és (5) bekezdése és a 8. 

cikk (2) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak 

akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való 

értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem 

emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az 

Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog 

kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 

időtartam két hónappal meghosszabbodik.  

_______________________ 
* HL L 123., 2016.5.12, 1. o.”; 
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9. A 25. cikk (3) bekezdését el kell hagyni.  

10. A 28. cikk a következőképpen módosul: 

a) A (4) bekezdés b) pontját el kell hagyni. 

b) A (6) bekezdés a) pontjának ii. alpontja helyébe a következő szöveg lép: 

„ii. a Hatósággal folytatott konzultációt követően a Bizottság végrehajtási jogi aktus 

útján határozatot hoz az ily módon engedélyezett, egészségre vonatkozó állításokról. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 25. cikk (2) bekezdésében említett eljárás 

keretében kell elfogadni.”; 

 

159. Az Európai Parlament és a Tanács 2006. december 20-i 1925/2006/EK rendelete a 

vitaminok, ásványi anyagok és bizonyos egyéb anyagok élelmiszerekhez történő 

hozzáadásáról23 

Az 1925/2006/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy a műszaki és a tudományos fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa a 

rendelet I. és II. mellékletét, hogy […] a tiltott, korlátozott vagy uniós értékelés alatt álló egyes 

egyéb anyagok tekintetében módosítsa a rendelet III. mellékletét, továbbá hogy a rendeletet 

kiegészítse azon további élelmiszerek vagy élelmiszercsoportok meghatározásával, amelyekhez 

nem adható vitamin és ásványi anyag, a vitamin- és az ásványianyag-vegyületekre 

alkalmazandó tisztasági kritériumok meghatározásával, valamint az adott vitamin vagy ásványi 

anyag élelmiszerben való jelenléte szempontjából jelentősnek minősülő mennyiségtől eltérő 

minimális mennyiség meghatározásával. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő 

munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy 

e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács 

a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 

rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 

foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

Az 1925/2006/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni az élelmiszerekhez hozzáadott vitaminok és 

ásványi anyagok maximális mennyiségeivel, valamint egyes vitaminoknak és ásványi 

anyagoknak valamely élelmiszerhez vagy élelmiszercsoporthoz történő hozzáadását korlátozó 

vagy tiltó feltételekkel kapcsolatban. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU 

rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

                                                 
23 HL L 404., 2006.12.30., 26. o. 
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Ennek megfelelően az 1925/2006/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 3. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a műszaki fejlődés szerinti kiigazítás 

érdekében módosítsa az I. és II. mellékletben található listákat. 

Ha egy vitaminnak vagy ásványi anyagnak az e cikk (1) bekezdésében említett listákról való 

eltávolítása esetén rendkívül sürgős okokból szükséges, a 13b. cikkben előírt eljárás 

alkalmazandó az e cikk értelmében elfogadandó, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására. 

E módosítások végrehajtása előtt a Bizottság konzultál az érdekelt felekkel, köztük 

különösen az élelmiszeripari vállalkozókkal és a fogyasztói csoportokkal.” 

2. A 4. cikk második bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy olyan 

intézkedéseket állapítson meg […], amelyek meghatározzák azokat a további élelmiszereket 

vagy élelmiszercsoportokat, amelyekhez a tudományos adatok fényében és tápértékükre 

figyelemmel vitaminok és ásványi anyagok nem adhatók hozzá.” 

3. Az 5. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy olyan 

intézkedéseket állapítson meg […], amelyek meghatározzák a II. mellékletben felsorolt 

vitamin- és ásványianyag-vegyületekre vonatkozó tisztasági kritériumokat, kivéve, ha a 

tisztasági kritériumok e cikk (2) bekezdése szerint alkalmazandók.” 

4. A 6. cikk a következőképpen módosul: 

a) Az (1) és (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Amennyiben egy élelmiszerhez vitamint vagy ásványi anyagot adnak, az értékesítésre 

kész élelmiszerben bármilyen célból jelen lévő vitaminok és ásványi anyagok teljes 

mennyisége nem haladhatja meg a maximális mennyiségeket. Ezeket a maximális 

mennyiségeket a Bizottság állapítja meg végrehajtási jogi aktus útján. Ezeket a végrehajtási 

jogi aktusokat a 14. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni. A 

Bizottság ennek érdekében 2009. január 19-ig intézkedéstervezetet terjeszthet elő a 

maximális mennyiségekről. A koncentrált és a dehidratált termékek esetében a maximális 

mennyiségnek a gyártó előírásai szerint fogyasztásra elkészített élelmiszer vitamin- vagy 

ásványianyag-tartalmára kell vonatkoznia. 
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(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktus útján meghatározza azokat a feltételeket, amelyek 

korlátozzák vagy megtiltják egyes vitaminoknak és ásványi anyagoknak valamely 

élelmiszerhez vagy élelmiszercsoporthoz történő hozzáadását. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 14. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

b) A (6) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(6) Valamely vitamin vagy ásványi anyag élelmiszerhez történő hozzáadásának 

eredményeképpen az adott élelmiszernek legalább jelentős mennyiségben kell tartalmaznia 

az adott vitamint vagy ásványi anyagot, amennyiben a jelentős mennyiséget az 

1169/2011/EU rendelet XIII. melléklete A. részének 2. pontja meghatározza. A Bizottság 

felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően e rendeletet kiegészítő, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy olyan 

intézkedéseket állapítson meg […], amelyek meghatározott élelmiszerek és 

élelmiszercsoportok vonatkozásában megállapítják az élelmiszerben található vitaminok és 

ásványi anyagok minimális mennyiségeit, ideértve a jelentős mennyiségeknél alacsonyabb 

értékeket is.” 

5. A 7. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Azon élelmiszerek címkézése, megjelenítése és reklámozása, amelyekhez vitaminokat 

és ásványi anyagokat adtak hozzá, nem tartalmazhat olyan kijelentést vagy utalást, amely 

szerint a kiegyensúlyozott és változatos étrend nem képes biztosítani a megfelelő 

mennyiségű tápanyagot. A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek 

megfelelően e rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el 

abból a célból, hogy meghatározott tápanyagok esetében eltérést engedélyezzen ettől a 

szabálytól.” 

6. A 8. cikk a következőképpen módosul: 

a) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy hivatalból vagy a tagállamoktól 

kapott tájékoztatás alapján az e cikk (1) bekezdésében említett anyag vagy összetevő 

felvétele érdekében módosítsa a III. mellékletet. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusnak 

minden esetben követnie kell a rendelkezésre álló információknak a Hatóság által elvégzett 

értékelését, és teljesítenie kell a következő feltételeket: 

a) ha az egészség szempontjából káros hatást állapítottak meg, az adott anyagot és/vagy az 

azt tartalmazó összetevőt: 

i. a III. melléklet A. részébe kell felvenni, és ezáltal az élelmiszerekhez való 

hozzáadását és az élelmiszerek előállítása során történő felhasználását meg kell 

tiltani; 

ii. a III. melléklet B. részébe kell felvenni, és ezáltal az élelmiszerekhez való 

hozzáadását és az élelmiszerek előállítása során történő felhasználását az 

ugyanott meghatározott feltételekhez kell kötni; 
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b) ha az egészség szempontjából káros hatás lehetőségét állapították meg, de tudományos 

szempontból bizonytalanság áll fenn, az anyagot a III. melléklet C. részébe kell 

felvenni. 

Ha az anyagnak vagy összetevőnek a III. melléklet A. vagy B. részébe történő felvétele 

esetén rendkívül sürgős okokból szükséges, a 13b. cikkben előírt eljárás alkalmazandó az e 

cikk értelmében elfogadandó, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására.”; 

b) Az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy valamely anyagnak a III. melléklet C. 

részébe való felvételét követő négy éven belül a Hatóságnak az e cikk (4) bekezdése szerint 

értékelésre benyújtott dokumentumról kialakított véleménye figyelembevételével a 13a. 

cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, 

hogy a III. melléklet módosításával adott esetben lehetővé tegye a III. melléklet C. részében 

található anyag felhasználását, vagy az adott anyagot a III. melléklet A. vagy B. részébe 

helyezze át. 

Ha az anyagnak vagy összetevőnek a III. melléklet A. vagy B. részébe történő felvétele 

esetén rendkívül sürgős okokból szükséges, a 13b. cikkben előírt eljárás alkalmazandó az e 

cikk értelmében elfogadandó, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására.” 

 

7. A rendelet a következő 13a. és 13b. cikkel egészül ki: 

„13a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 3. cikk (3) bekezdésében, a 4. cikkben, az 5. cikk (1) bekezdésében, a 

6. cikk (6) bekezdésében, a 7. cikk (1) bekezdésében és a 8. cikk (2) és (5) bekezdésében 

említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] 

ötéves időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő 

hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt 

jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik 

a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a 

Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes 

időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 3. cikk (3) 

bekezdésében, a 4. cikkben, az 5. cikk (1) bekezdésében, a 6. cikk (6) bekezdésében, a 7. 

cikk (1) bekezdésében és a 8. cikk (2) és (5) bekezdésében említett felhatalmazást. A 

visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A 

határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne 

megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 
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(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 3. cikk (3) bekezdése, a 4. cikk, az 5. cikk (1) bekezdése, a 6. cikk (6) bekezdése, a 7. 

cikk (1) bekezdése és a 8. cikk (2) és (5) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 

jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a 

Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind 

az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást 

emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két 

hónappal meghosszabbodik. 

13b. cikk 

Sürgősségi eljárás 

(1) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul 

hatályba lépnek és alkalmazandók mindaddig, amíg az Európai Parlament vagy a Tanács a 

(2) bekezdésnek megfelelően nem emel ellenük kifogást. A felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusról az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben meg kell indokolni a 

sürgősségi eljárás alkalmazását. 

(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács a 13a. cikk (6) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az esetben a 

Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló határozatról való értesítést 

követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a szóban forgó, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktust.  

________________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

8. A 14. cikk (3) és (4) bekezdését el kell hagyni. 

 

160. Az Európai Parlament és a Tanács 2007. november 13-i 1394/2007/EK rendelete a fejlett 

terápiás gyógyszerkészítményekről, valamint a 2001/83/EK irányelv és a 726/2004/EK 

rendelet módosításáról24 

Az 1394/2007/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy a műszaki és a tudományos fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa a 

rendelet mellékleteit. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során 

megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e 

konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács 

a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 

rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 

foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

                                                 
24 HL L 324., 2007.12.10., 121. o. 
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Ennek megfelelően a 1394/2007/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 24. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„24. cikk 

A mellékletek módosításai 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 25a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a műszaki és a tudományos fejlődés 

szerinti kiigazítás érdekében az Ügynökséggel folytatott konzultációt követően módosítsa a 

mellékleteket.” 

2. A rendelet a következő 25a. cikkel egészül ki: 

„25a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 24. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező 

időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a 

meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 24. cikkben említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 

napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a 

már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul 

és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) A 24. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő 

két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 

illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a 

Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai 

Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik.  

_______________________ 
*
 HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

3. A 26. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

161. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. április 23-i 2009/32/EK irányelve az 

élelmiszerek és az élelmiszer-összetevők előállítása során felhasznált extrakciós 

oldószerekre vonatkozó tagállami jogszabályok közelítéséről25 

A 2009/32/EK irányelv célkitűzéseinek elérése érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, 

hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a 

műszaki fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa az irányelv I. mellékletét. […]. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 

részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 

Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein. 

A 2009/32/EK irányelv végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy meghatározza a 

tisztasági követelményeknek való megfelelés igazolására szolgáló vizsgálati módszereket, 

az irányelv I. mellékletében felsorolt extrakciós oldószerek mintavételi eljárását és 

vizsgálati módszereit, valamint az említett oldószerekben a higany és a kadmium 

megengedett határértékét. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 

megfelelően kell gyakorolni. 

A Bizottságnak azonnal alkalmazandó végrehajtási jogi aktusokat kell elfogadnia, ha az 

emberi egészség védelmével összefüggésben felmerülő, kellően indokolt esetben ez 

rendkívül sürgős okból szükséges. 

Ennek megfelelően a 2009/32/EK irányelv a következőképpen módosul: 

                                                 
25 HL L 141., 2009.6.6., 3. o. 
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1. A 4. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„4. cikk 

(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 5a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy az oldószerek felhasználása, 

felhasználásuk feltételei és a maradékok megengedett határértékeinek területén elért 

tudományos és műszaki fejlődés figyelembevétele érdekében módosítsa az I. mellékletet. 

Ha az emberi egészség védelme érdekében rendkívül sürgős okokból szükséges, az 5b. 

cikkben előírt eljárás alkalmazandó az első albekezdés értelmében elfogadandó, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására. 

(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján megállapíthatja: […] 

a) a 3. cikkben meghatározott általános és különleges tisztasági követelményeknek való 

megfelelés igazolására szolgáló vizsgálati módszereket; 

b) az élelmiszerek vagy az élelmiszer-összetevők előállításánál használt, az I. mellékletben 

felsorolt extrakciós oldószerek mintavételi eljárását, valamint mennyiségi és minőségi 

vizsgálatának módszereit; 

c) szükség szerint az I. mellékletben felsorolt extrakciós oldószerek különleges tisztasági 

követelményeit, különösen a higany és a kadmium megengedett határértékét az extrakciós 

oldószerben. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 6. cikk (2) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

Ha az emberi egészség védelmével kapcsolatos, kellően indokolt, rendkívül sürgős 

okokból szükséges, a Bizottság a 6. cikk (2a) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően azonnal alkalmazandó végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el az e 

bekezdés c) pontja alapján elfogadott végrehajtási jogi aktusokra vonatkozóan.” 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános 

elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.). 

[…]” 

2. Az 5. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Ha rendkívül sürgős okokból szükséges, a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 

5a. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, 

hogy az (1) bekezdésben említett nehézségek megoldásához szükségesnek vélt esetben és az 

emberi egészség védelmének biztosítása érdekében módosítsa az irányelvet. 

Az a tagállam, amely védintézkedéseket fogadott el, azokat az említett módosításoknak a 

területén történő hatálybalépéséig fenntarthatja.” 
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3. Az irányelv a következő 5a. és 5b. cikkel egészül ki: 

„5a. cikk 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 4. cikk (1) bekezdésében és az 5. cikk (3) bekezdésében említett, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves 

időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A 

Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi 

a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 4. cikk (1) 

bekezdésében és az 5. cikk (3) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló 

határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió 

Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi 

időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 4. cikk (1) bekezdése és az 5. cikk (3) bekezdése értelmében elfogadott, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a 

Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai 

Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát 

megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, 

hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez 

az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

5b. cikk 

(1) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul 

hatályba lépnek és alkalmazandók mindaddig, amíg az Európai Parlament vagy a Tanács a 

(2) bekezdésnek megfelelően nem emel ellenük kifogást. A felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusról az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben meg kell indokolni a 

sürgősségi eljárás alkalmazását. 
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(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács az 5a. cikk (6) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az esetben a 

Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló határozatról való értesítést 

követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a szóban forgó, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktust.  

_______________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

[…] 4. […] A 6. cikk a következőképpen módosul: […] 

a) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendelet* 5. cikkét kell alkalmazni.”; 

b) A cikk a következő (2a) bekezdéssel egészül ki: 

„Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek* az 5. cikkével együtt értelmezett 8. cikkét kell alkalmazni.”; 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános 

elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.). 

c) A (3) és (4) bekezdést el kell hagyni. 

 

162. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. május 6-i 2009/41/EK irányelve a 

géntechnológiával módosított mikroorganizmusok zárt rendszerben történő 

felhasználásáról26 

A 2009/41/EK irányelv célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy módosítsa az irányelv mellékleteit a műszaki fejlődés szerinti kiigazításuk, 

valamint az irányelvben azon GMM-típusok felsorolása érdekében, amelyekre az irányelv nem 

alkalmazandó, feltéve, hogy az irányelvben meghatározott kritériumok alapján megállapították 

róluk, hogy biztonságosak. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során 

megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e 

konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács 

a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 

rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 

foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

                                                 
26 HL L 125., 2009.5.21., 75. o. 
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Ennek megfelelően a 2009/41/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 19. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

 

„19. cikk 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 19a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon abból a célból, hogy módosítsa: 

a) a II. [...] melléklet B. és C. részét, valamint a III., IV. és V. mellékletet a műszaki 

fejlődés szerinti kiigazításuk érdekében; 

b) a II. melléklet C. részét a 3. cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett GMM-típusok 

listájának megállapítása és aktualizálása érdekében.” 

2. Az irányelv a következő 19a. cikkel egészül ki: 

„19a. cikk 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 19. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 19. cikkben említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 

napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a 

már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) A 19. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő 

két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 

illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a 

Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai 

Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik.  

_______________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

3. A 20. cikk (2) bekezdését el kell hagyni. 

4. A II. melléklet B. részének 1. pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„1. Bevezetés 

A 19. cikknek megfelelően a C. részben felsorolt GMM-típusok nem tartoznak ezen irányelv 

hatálya alá. A GMM-eket eseti alapon kell a listára felvenni, és a kizárás csak minden egyes 

egyértelműen meghatározott GMM-re vonatkozik. E kizárás csak akkor érvényes, ha a 

GMM-et a zárt rendszerben történő felhasználás feltételei mellett alkalmazzák. Ez nem 

vonatkozik a GMM-ek szándékos kibocsátására. Ahhoz, hogy egy GMM a C. részben 

felsorolásra kerüljön, be kell bizonyítani, hogy megfelel az alábbi kritériumoknak.” 

5. A II. melléklet C. része helyébe a következő szöveg lép: 

 „C. rész 

 A B. részben felsorolt kritériumoknak megfelelő GMM-típusok: 

 ... (a 19. cikknek megfelelően kitöltendő).” 

163. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. június 18-i 2009/54/EK irányelve a természetes 

ásványvizek kinyeréséről és forgalmazásáról27 

A 2009/54/EK irányelv célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy a közegészség védelmének biztosítása érdekében módosítsa, illetve a víz 

kezelésére vonatkozó rendelkezésekkel kiegészítse az irányelvet. […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

                                                 
27 HL L 164., 2009.6.26., 45. o. 
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Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 

részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 

Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein. 

A 2009/54/EK irányelv végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni a következők meghatározása céljából: 

– a természetes ásványvizek összetevői koncentrációjának határértékei, 

– a szükséges rendelkezések arra vonatkozóan, hogy bizonyos összetevők jelentős 

mennyiségben történő előfordulását a címkén fel kell tüntetni, 

– az ózonnal dúsított levegő természetes ásványvizek kezelésére való alkalmazásának 

feltételei, a természetes ásványvizek kezelésére vonatkozó információk, 

– a természetes ásványvizek szennyeződés-mentességének meghatározására szolgáló 

vizsgálati módszerek, 

– a természetes ásványvizek mikrobiológiai jellemzőinek ellenőrzéséhez szükséges 

mintavételi eljárások és vizsgálati módszerek. 

Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

Ennek megfelelően a 2009/54/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 4. cikk (1) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően ezen irányelvet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa […] az első albekezdés b) pontjának i. alpontjában és c) pontjának i. 

alpontjában említett intézkedéseket.” 

2. A 9. cikk (4) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően ezen irányelvet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa […] az első albekezdés d) pontjában említett intézkedéseket.” 

3. A 11. cikk (4) bekezdésének első és második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy az (1) bekezdésben említett 

helyzetek kezeléséhez szükségesnek vélt esetben és […] a közegészség védelmének 

biztosítása érdekében módosítsa […] ezt az irányelvet. 

Ha rendkívül sürgős okokból szükséges, a 13. cikkben előírt eljárás alkalmazandó az e cikk 

értelmében elfogadandó, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására.” 
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4. A 12. cikk második bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározhatja […] az első bekezdés a)–

f) pontjában említett intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 14. cikk (2) 

bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.” 

5. Az irányelv a következő 13a. és 13b. cikkel egészül ki: 

„13a. cikk 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 4. cikk (1) bekezdésében, a 9. cikk (4) bekezdésében [...] és a 11. cikk 

(4) bekezdésében […] említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására 

vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének 

napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves 

időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás 

hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben 

az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három 

hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 4. cikk (1) 

bekezdésében, a 9. cikk (4) bekezdésében és a 11. cikk (4) bekezdésében […] említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 

napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a 

már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 4. cikk (1) bekezdése, a 9. cikk (4) bekezdése […] és a 11. cikk (4) bekezdése […] 

értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az 

Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon 

belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az 

említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról 

tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a 

Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 
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13b. cikk 

(1) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul 

hatályba lépnek és alkalmazandók mindaddig, amíg az Európai Parlament vagy a Tanács a 

(2) bekezdésnek megfelelően nem emel ellenük kifogást. Az ilyen jogi aktusról az Európai 

Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben meg kell indokolni a sürgősségi eljárás 

alkalmazását. 

(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács a 13a. cikk (6) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az esetben a 

Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló határozatról való értesítést 

követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a szóban forgó, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktust.  

________________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

6. A 14. cikk a következőképpen módosul: […]  

 a) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

 „(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi 

rendelet* 5. cikkét kell alkalmazni.”; 

 * Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános 

elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.). 

 b) A (3) bekezdést el kell hagyni. 
 

164. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. október 21-i 2009/128/EK irányelve a 

peszticidek fenntartható használatának elérését célzó közösségi fellépés kereteinek 

meghatározásáról28 

A peszticidek fenntartható használatának elérését célzó uniós fellépés kereteinek meghatározása 

érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően 

jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a tudományos és műszaki fejlődés 

figyelembevétele érdekében módosítsa a 2009/128/EK irányelv I–IV. mellékletét Különösen 

fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, 

többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének 

javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor 

[…]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása 

érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 

minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

                                                 
28 HL L 309., 2009.11.24., 71. o. 
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Ennek megfelelően a 2009/128/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. Az 5. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 20a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a tudományos és műszaki fejlődés 

figyelembevétele érdekében módosítsa az I. mellékletet.” 

2. A 8. cikk (7) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(7) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 20a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a tudományos és műszaki fejlődés 

figyelembevétele érdekében módosítsa a II. mellékletet.” 

3. A 14. cikk (4) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 20a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a tudományos és műszaki fejlődés 

figyelembevétele érdekében módosítsa a III. mellékletet.” 

4. A 15. cikk (1) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 20a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a tudományos és műszaki fejlődés 

figyelembevétele érdekében módosítsa a IV. mellékletet.” 

5. Az irányelv a következő 20a. cikkel egészül ki: 

„20a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak az 5. cikk (3) bekezdésében, a 8. cikk (7) bekezdésében, a 14. cikk (4) 

bekezdésében és a 15. cikk (1) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja az 5. cikk (3) 

bekezdésében, a 8. cikk (7) bekezdésében, a 14. cikk (4) bekezdésében és a 15. cikk (1) 

bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az 

abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 

kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 

határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 
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(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) Az 5. cikk (3) bekezdése, a 8. cikk (7) bekezdése, a 14. cikk (4) bekezdése és a 15. cikk 

(1) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő 

két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 

illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a 

Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai 

Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik.  

6. A 21. cikk (2) bekezdését el kell hagyni. 

________________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”. 

 

165. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. május 6-i 470/2009/EK rendelete az állati 

eredetű élelmiszerekben előforduló farmakológiai hatóanyagok maradékanyag-

határértékeinek meghatározására irányuló közösségi eljárásokról, a 2377/90/EGK 

tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről, és a 2001/82/EK európai parlamenti és 

tanácsi irányelv, valamint a 726/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 

módosításáról29 

A 470/2009/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el 

abból a célból, hogy a rendeletet kiegészítse az intézkedési referenciapontok megállapítására 

szolgáló tudományos módszerekkel, a tiltott vagy nem engedélyezett anyag megerősített 

jelenléte esetén foganatosítandó intézkedések szabályaival, valamint a kockázatértékelés és 

a kockázatkezelési ajánlások módszertani elveivel, továbbá az arra vonatkozó szabályokkal, 

hogy az egy adott élelmiszer tekintetében a farmakológiai hatóanyagokra meghatározott 

legmagasabb maradékanyag-határérték alkalmazható-e az ugyanabból a fajból készült más 

élelmiszer tekintetében, illetve hogy az egy vagy több faj tekintetében a farmakológiai 

hatóanyagokra meghatározott legmagasabb maradékanyag-határérték alkalmazható-e más 

fajok tekintetében. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során 

megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e 

konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a 

Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és 

szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

                                                 
29 HL L 152., 2009.6.16., 11. o. 
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A 470/2009/EK rendelet vonatkozó rendelkezései végrehajtása egységes feltételeinek 

biztosítása érdekében a Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, 

hogy meghatározza a farmakológiai hatóanyagok maradékanyagaira vonatkozó intézkedési 

referenciapontokat. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 

megfelelően kell gyakorolni. 

Ennek megfelelően a 470/2009/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 13. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 24a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy az alábbiak 

meghatározása révén […] kiegészítse ezt a rendeletet: 

a) a 6. és 7. cikkben említett kockázatértékelések és kockázatkezelési ajánlások 

módszertani elvei, beleértve a technikai követelményeket, a nemzetközileg 

elfogadott előírásokkal összhangban; 

b) az arra vonatkozó szabályok, hogy az egy adott élelmiszer tekintetében a 

farmakológiai hatóanyagokra meghatározott legmagasabb maradékanyag-határérték 

az 5. cikknek megfelelően alkalmazható-e az ugyanabból a fajból készült más 

élelmiszer tekintetében, illetve az egy vagy több faj tekintetében a farmakológiai 

hatóanyagokra meghatározott legmagasabb maradékanyag-határérték alkalmazható-e 

más fajok tekintetében. Ezek a szabályok meghatározzák, hogyan és mely 

körülmények között lehet az egy adott élelmiszer vagy faj/fajok tekintetében a 

maradékanyagokra vonatkozó tudományos adatokat más élelmiszerek vagy más 

fajok legmagasabb maradékanyag-határértékei meghatározására használni.” 

2. A 18. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„18. cikk 

Intézkedési referenciapontok 

Amennyiben azt az importált vagy forgalomba helyezett, állati eredetű élelmiszer 

ellenőrzésének megfelelő működéséhez szükségesnek ítélik, a Bizottság a 

882/2004/EK rendelettel összhangban végrehajtási jogi aktus útján intézkedési 

referenciapontokat határozhat meg az olyan farmakológiai hatóanyagok 

maradékanyagai tekintetében, amelyeket a 14. cikk (2) bekezdésének a), b) vagy c) 

pontja értelmében nem osztályoznak. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 26. cikk 

(2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni. 

Az intézkedési referenciapontokat az élelmiszer-biztonságra vonatkozó új 

tudományos adatokra, a 24. cikkben említett vizsgálatok és analitikai vizsgálatok 

eredményére és a technológiai fejlődésre figyelemmel rendszeresen felül kell 

vizsgálni. 

Ha az emberi egészség védelmével kapcsolatos, kellően indokolt, rendkívül sürgős 

okokból szükséges, a Bizottság a 26. cikk (2a) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően azonnal alkalmazandó végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el.” 



  

 

14964/18 ADD 8  rp/AC/kb 84 

  LIMITE HU 
 

3. A 19. cikk (3) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 24a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

meghatározza […] az intézkedési referenciapontok megállapítására szolgáló 

módszertani elveket és tudományos módszereket.” 

4. A 24. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) „A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 24a. cikknek megfelelően e 

rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy megállapítsa az e cikk alkalmazására vonatkozó […] szabályokat.” 

5. A rendelet az V. cím alatt a következő 24a. cikkel egészül ki: 

„24a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 13. cikk (2) bekezdésében, a 19. cikk (3) bekezdésében és a 24. 

cikk (4) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására 

vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb 

kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a 

korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a 

Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden 

egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 13. cikk (2) 

bekezdésében, a 19. cikk (3) bekezdésében és a 24. cikk (4) bekezdésében említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban 

meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 

kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. 

A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt 

szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) A 13. cikk (2) bekezdése, a 19. cikk (3) bekezdése és a 24. cikk (4) bekezdése 

értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, 

ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő 

két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene 

kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai 

Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást 

emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két 

hónappal meghosszabbodik.  

________________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”;  

6. A 25. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

7. A 26. cikk a következőképpen módosul: 

a) A cikk a következő (2a) bekezdéssel egészül ki: 

„Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek* az 5. cikkével együtt értelmezett 8. cikkét kell alkalmazni.  

___________________________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság 

végrehajtási hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok 

szabályainak és általános elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.).”; 

b) A (3) és (4) bekezdést el kell hagyni. 

 

166. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. július 13-i 767/2009/EK rendelete a 

takarmányok forgalomba hozataláról és felhasználásáról, az 1831/2003/EK rendelet 

módosításáról, valamint a 79/373/EGK tanácsi irányelv, a 80/511/EGK bizottsági 

irányelv, a 82/471/EGK, 83/228/EGK, 93/74/EGK, 93/113/EK és 96/25/EK tanácsi 

irányelv és a 2004/217/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről30 

A 767/2009/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy a műszaki fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa a rendelet mellékleteit, 

illetve a rendeletet kiegészítse a takarmányalapanyag-kategóriák jegyzékével. Különösen fontos, 

hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek 

között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 

2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása 

érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 

minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

                                                 
30 HL L 229., 2009.9.1., 1. o. 
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A 767/2009/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a Bizottságra 

végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy tisztázza, valamely termék 

takarmánynak minősül-e, illetve hogy frissítse a tervezett felhasználások jegyzékét, és 

meghatározza a vegyi szennyeződések maximális tartalmát. Ezeket a végrehajtási hatásköröket 

a 182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

Ennek megfelelően a 767/2009/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 6. cikk (2) bekezdésének második és harmadik albekezdése helyébe a következő szöveg 

lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 27a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa a III. mellékletet. 

Ha rendkívül sürgős okokból szükséges, a 27b. cikkben előírt eljárás alkalmazandó az e cikk 

értelmében elfogadandó, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására.” 

2. A 7. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el annak tisztázása érdekében, hogy 

valamely termék e rendelet alkalmazásában takarmánynak minősül-e. Ezeket a végrehajtási 

jogi aktusokat a 28. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

3. A 10. cikk (5) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) Az érvényes kérelem kézhezvételétől számított hat hónapon belül vagy adott esetben a 

Hatóság véleményének kézhezvételét követően a Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad 

el a tervezett felhasználások jegyzékének frissítéséről, amennyiben a (2) bekezdésben foglalt 

feltételek teljesülnek. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 28. cikk (3) bekezdésében 

meghatározott eljárással kell elfogadni.” 

4. A 17. cikk (4) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 27a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa […] a (2) bekezdés c) pontjában említett takarmányalapanyag-kategóriák 

jegyzékét.” 

5. A 20. cikk (2) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 27a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa a VIII. mellékletet.” 
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6. A 26. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A közösségi jegyzék azon módosításait, amelyek meghatározzák az I. melléklet 1. 

pontjában említett vegyi szennyeződések maximális tartalmát, vagy az I. melléklet 2. 

pontjában említett botanikai tisztaság szintjeit, vagy az I. melléklet 6. pontjában említett 

nedvességtartalom szintjeit, továbbá a 16. cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett, 

kötelezően feltüntetendő adatokat helyettesítő adatokat végrehajtási jogi aktus útján kell 

elfogadni. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 28. cikk (3) bekezdésében említett eljárás 

keretében kell elfogadni.” 

7. A 27. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 27a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a tudományos és technológiai 

fejlődés szerinti kiigazítás érdekében módosítsa a mellékleteket.” 

8. A rendelet a következő 27a. és 27b. cikkel egészül ki: 

„27a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 6. cikk (2) bekezdésében, a 17. cikk (4) bekezdésében, a 20. cikk (2) 

bekezdésében és a 27. cikk (1) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [e rendelet 

hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 6. cikk (2) 

bekezdésében, a 17. cikk (4) bekezdésében, a 20. cikk (2) bekezdésében és a 27. cikk (1) 

bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az 

abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 

kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 

határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) A 6. cikk (2) bekezdése, a 17. cikk (4) bekezdése, a 20. cikk (2) bekezdése és a 27. cikk 

(1) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő 

két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 

illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a 

Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai 

Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik. 

27b. cikk 

Sürgősségi eljárás 

(1) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul 

hatályba lépnek és alkalmazandók mindaddig, amíg az Európai Parlament vagy a Tanács a 

(2) bekezdésnek megfelelően nem emel ellenük kifogást. Az ilyen jogi aktusról az Európai 

Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben meg kell indokolni a sürgősségi eljárás 

alkalmazását. 

(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács a 27a. cikk (6) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az esetben a 

Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló határozatról való értesítést 

követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a szóban forgó, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktust.  

_________________________ 
* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

9. A 28. cikk (4), (5) és (6) bekezdését el kell hagyni. 

10. A 32. cikk (4) bekezdését el kell hagyni. 

 

167. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. október 21-i 1069/2009/EK rendelete a nem 

emberi fogyasztásra szánt állati melléktermékekre és a belőlük származó termékekre 

vonatkozó egészségügyi szabályok megállapításáról és az 1774/2002/EK rendelet hatályon 

kívül helyezéséről (állati melléktermékekre vonatkozó rendelet)31 

Az 1069/2009/EK rendelet célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy a következők tekintetében kiegészítse a rendeletet: 

- az előállítási lánc végpontja, 

- a súlyos fertőző betegségek meghatározása, 

- a fertőző betegségek emberre vagy állatra történő átvitelének megakadályozását szolgáló 

feltételek, 

- a kockázati szint értékelése tekintetében elért tudományos haladás figyelembevétele 

érdekében a kockázati kategóriák, 

                                                 
31 HL L 300., 2009.11.14., 1. o. 
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- az állati melléktermék és az azokból származó termékek felhasználására, illetve a 

takarmányozási feltételekre vonatkozó ellenőrzések, 

- kutatás és más specifikus célok érdekében engedélyezett eltérések, 

- összegyűjtésre, szállításra és ártalmatlanításra vonatkozó bizonyos intézkedések, 

- az állati melléktermékek vagy az azokból származó termékek felhasználására és 

ártalmatlanítására vonatkozó alternatív módszerek engedélyezése, 

- összegyűjtésre és azonosításra vonatkozó bizonyos intézkedések, 

- kategorizálásra és szállításra vonatkozó bizonyos intézkedések, 

- összegyűjtésre, szállításra és nyomon követhetőségre vonatkozó bizonyos intézkedések, 

- nyilvántartásba vételre és engedélyezésre vonatkozó bizonyos intézkedések, 

- a haszonállatok takarmányozására szolgáló állati melléktermékek és az azokból származó 

termékek forgalomba hozatala, 

- szerves trágyák és talajjavító szerek forgalomba hozatala és felhasználása, 

- egyéb, állati melléktermékekből származó termékekre vonatkozó bizonyos intézkedések, 

- behozatalra és tranzitforgalomra vonatkozó bizonyos intézkedések, 

- az 1. kategóriába tartozó anyagok, a 2. kategóriába tartozó anyagok és az azokból 

származó termékek kiviteli céljai, 

- a más tagállamba történő szállítás ellenőrzése. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel 

biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg 

kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

Az 1069/2009/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni a következők tekintetében: bizonyos 

dokumentáció, a gyártási folyamat paraméterei és a végtermékre vonatkozó vizsgálati 

követelmények, továbbá azon egészségügyi bizonyítványok, kereskedelmi okmányok és 

nyilatkozatok mintái, amelyeknek a szállítmányokat kell kísérniük, és amelyek meghatározzák 

azokat a feltételeket, amelyek teljesülése esetén igazolható, hogy az érintett állati 

melléktermékeket vagy az azokból származó termékeket e rendelettel összhangban gyűjtötték 

össze és állították elő. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 

megfelelően kell gyakorolni. 
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Ennek megfelelően az 1069/2009/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. Az 5. cikk a következőképpen módosul: 

a) Az (1) bekezdés negyedik albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy az e bekezdés 

harmadik albekezdésének a) és b) pontjában említett termékek esetében a tudományos 

és műszaki fejlődés figyelembevételével módosítsa az előállítási lánc végpontját. 

Ha rendkívül sürgős okokból szükséges, a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 

51b. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy az e bekezdés harmadik albekezdésének a) és b) pontjában említett 

termékek esetében a tudományos és műszaki fejlődés figyelembevételével módosítsa 

az előállítási lánc végpontját.”; 

b) A (2) bekezdés harmadik albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

meghatározza […] az előállítási lánc azon végpontját, amelyen túl az e bekezdésben 

említett, állati melléktermékekből származó termékekre már nem vonatkoznak e 

rendelet előírásai.” 

2. A 6. cikk a következőképpen módosul: 

a) Az (1) bekezdés második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa […] az első albekezdés b) pontjának ii. alpontjában említett 

intézkedéseket.”; 

b) A (2) bekezdés második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa […] az első albekezdésben említett intézkedéseket.” 

3. A 7. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa […] a (2) és (3) bekezdésben említett intézkedéseket.” 
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4. A 11. cikk (2) bekezdése a következőképpen módosul: 

a) Az első albekezdés bevezető mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa a következőkre vonatkozó intézkedéseket:”; 

b) A második albekezdést el kell hagyni. 

5. A 15. cikk a következőképpen módosul: 

a) A cím helyébe a következő szöveg lép: 

„Felhatalmazás”; 

b) Az (1) bekezdés a következőképpen módosul: 

i. Az első albekezdés bevezető mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa a következőkre vonatkozó intézkedéseket:”; 

ii. A második albekezdést el kell hagyni. 

6. A 17. cikk (2) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa az első albekezdésben említett feltételeket.” 

7. A 18. cikk (3) bekezdése a következőképpen módosul: 

a) Az első albekezdés bevezető mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa a következőkre vonatkozó intézkedéseket:”; 

b) A második albekezdést el kell hagyni. 

8. A 19. cikk (4) bekezdése a következőképpen módosul: 

a) Az első albekezdés bevezető mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa a következőkre vonatkozó intézkedéseket:”; 

b) A második albekezdést el kell hagyni. 
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9. A 20. cikk (11) bekezdése a következőképpen módosul: 

a) Az első albekezdés bevezető mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az EFSA véleményének kézhezvételét követően 

az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusokat fogadjon el a következők megállapítása érdekében […]:”; 

b) A második albekezdést el kell hagyni. 

10. A 21. cikk (6) bekezdése a következőképpen módosul: 

a) Az első albekezdés bevezető mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa a következőkre vonatkozó intézkedéseket:”; 

b) A második albekezdést el kell hagyni. 

11. A 27. cikk a következőképpen módosul: 

a) A 27. cikk címe helyébe a következő szöveg lép: 

„Felhatalmazás”;  

b) Az első albekezdés bevezető mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa […] az e szakasszal és e fejezet 1. szakaszával kapcsolatos következő 

intézkedéseket:”; 

c) A második albekezdést el kell hagyni. 

12. A 31. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa […] az (1) bekezdésben említett állati melléktermékek és az azokból 

származó termékek összegyűjtésére, feldolgozására és kezelésére vonatkozó köz- és állat-

egészségügyi feltételekre vonatkozó intézkedéseket.” 
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 13. A 32. cikk (3) bekezdése a következőképpen módosul: 

a) Az első albekezdés bevezető mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa a következőkre vonatkozó intézkedéseket:”; 

b) A második albekezdést el kell hagyni. 

14. A 40. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„40. cikk 

Felhatalmazáson alapuló és végrehajtási hatáskörök 

(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e 

rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy megállapítsa […] a következőkre vonatkozó feltételeket: 

a) a kedvtelésből tartott állatoknak szánt importált eledel vagy a kedvtelésből 

tartott állatoknak szánt, importált anyagokból, az 1. kategóriába tartozó, a 8. cikk 

c) pontjában említett anyagból gyártott eledel forgalomba hozatala; 

b) a köz- és állat-egészségügyi kockázatokat kizáró feltételek mellett használandó 

anyagok biztonságos forrásból való beszerzése és szállítása; 

c) az állati melléktermékekből származó, köz- vagy állat-egészségügyi kockázatot 

jelentő termékek biztonságos használata. 

(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el a következők 

meghatározása céljából: 

a) a 37. cikk (2) bekezdésének első albekezdésében említett dokumentáció; 

b) a 38. cikk első bekezdésében említett gyártási folyamat paraméterei, különösen 

a felhasznált anyagok fizikai és kémiai kezelésének alkalmazását illetően; 

c) a végtermékre vonatkozó vizsgálati követelmények. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az 52. cikk (3) bekezdésében említett eljárás 

keretében kell elfogadni.”; 
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15. A 41. cikk a következőképpen módosul: 

a) Az (1) bekezdés második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el az első albekezdés b) pontjában 

említett feltételek megállapítása érdekében. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az 52. 

cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

b) A (3) bekezdés harmadik albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el az első albekezdésben előírt 

követelmények megállapítása érdekében. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az 52. 

cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

16. A 42. cikk a következőképpen módosul: 

a) A cím helyébe a következő szöveg lép: 

„Felhatalmazáson alapuló és végrehajtási hatáskörök”; 

b) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa a következőket: 

 

a) az 1. és 2. kategóriába tartozó anyagok, valamint az azokból származó anyagok 

behozatalára és tranzitforgalmára vonatkozó feltételek; 

b) az importált, 3. kategóriába tartozó anyagokra vagy az azokból származó termékekre 

vonatkozó köz- vagy állat-egészségügyi korlátozások, amelyek meghatározhatók a 

harmadik országokra vagy azok területeire vonatkozó, a 41. cikk (4) bekezdésével 

összhangban összeállított listákra való hivatkozással vagy más köz- és állat-egészségügyi 

szemponttal összhangban; 

c) az állati melléktermékek vagy az azokból származó termékek harmadik országokban 

lévő létesítményekben vagy üzemekben történő előállítására vonatkozó feltételek; ezek a 

feltételek tartalmazhatják az érintett illetékes hatóság által az ilyen létesítményekben 

vagy üzemekben végzett ellenőrzések módját, és mentességet adhatnak egyes típusú, 

állati mellékterméket vagy azokból származó termékeket kezelő létesítménynek vagy 

üzemnek a 41. cikk (3) bekezdése második albekezdésének b) pontjában említett 

engedélyezésre vagy nyilvántartásba vételre vonatkozó előírás alól; 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el azon egészségügyi bizonyítványok, 

kereskedelmi okmányok és nyilatkozatok mintáinak megállapításáról, amelyeknek a 

szállítmányokat kell kísérniük, és amelyek meghatározzák azokat a feltételeket, amelyek 

teljesülése esetén igazolható, hogy az érintett állati melléktermékeket vagy az azokból 

származó termékeket e rendelettel összhangban gyűjtötték össze és állították elő. Ezeket 

a végrehajtási jogi aktusokat az 52. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell 

elfogadni.”; 



  

 

14964/18 ADD 8  rp/AC/kb 95 

  LIMITE HU 
 

17. A 43. cikk (3) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e rendeletet 

kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

megállapítsa […] az első albekezdésben említett szabályokat.” 

18. A 45. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el abból a célból, hogy megállapítsa 

az e cikk végrehajtására vonatkozó részletes intézkedéseket, beleértve a mikrobiológiai 

elemzések referencia-módszereire vonatkozó szabályokat is. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat az 52. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

19. A 48. cikk (7) és (8) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(7) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e 

rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy megállapítsa a következőket: 

a) az illetékes hatóság határozatára vonatkozó, az (1) bekezdésben említett 

meghatározott határidő; 

b) a (4) bekezdésben említett állati melléktermékek vagy az azokból származó 

termékek szállítására vonatkozó kiegészítő feltételek; 

c) az (5) bekezdéssel összhangban a szállítmányokat kísérő egészségügyi 

bizonyítványok mintái; 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el azon feltételek megállapításáról, 

amelyek teljesülése esetén a kiállítás és művészeti tevékenységek céljából, valamint 

diagnosztikai, oktatási vagy kutatási célból felhasználni kívánt állati melléktermékek 

és az azokból származó termékek más tagállamokba küldhetők e cikk (1)–(5) 

bekezdésétől eltérve. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az 52. cikk (3) bekezdésében 

említett eljárás keretében kell elfogadni. 

(8) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 51a. cikknek megfelelően e 

rendeletet kiegészítő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy meghatározza azokat a feltételeket, amelyek függvényében az illetékes 

hatóságok az (1)–(4) bekezdéstől eltérve engedélyezhetik a következőket: 
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a) az ugyanazon gazdaság két pontja között, valamint a közös határral rendelkező 

tagállamok határ menti területein található gazdaságok között szállított trágya 

elszállítása; 

b) a közös határral rendelkező tagállamok határ menti területein található 

létesítmények vagy üzemek között szállított egyéb állati melléktermékek elszállítása; 

c) az elhullott, kedvtelésből tartott állatok elégetés céljából történő szállítása egy közös 

határral rendelkező másik tagállam határ menti területén található valamely 

létesítménybe vagy üzembe. ”; 

20. A rendelet a következő 51a. és 51b. cikkel egészül ki: 

„51a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak az 5. cikk (1) és (2) bekezdésében, a 6. cikk (1) és (2) bekezdésében, a 7. 

cikk (4) bekezdésében, a 11. cikk (2) bekezdésében, a 15. cikk (1) bekezdésében, a 17. 

cikk (2) bekezdésében, a 18. cikk (3) bekezdésében, a 19. cikk (4) bekezdésében, a 20. 

cikk (11) bekezdésében, a 21. cikk (6) bekezdésében, a 27. cikkben, a 31. cikk (2) 

bekezdésében, a 32. cikk (3) bekezdésében, a 40. cikk (1) bekezdésében, a 42. cikk (2) 

bekezdésének első albekezdésében, a 43. cikk (3) bekezdésében és a 48. cikk (7) 

bekezdésének első albekezdésében és (8) bekezdésében említett, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra 

szól [e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság 

legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem 

ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam 

letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja az 5. cikk (1) és (2) 

bekezdésében, a 6. cikk (1) és (2) bekezdésében, a 7. cikk (4) bekezdésében, a 11. cikk 

(2) bekezdésében, a 15. cikk (1) bekezdésében, a 17. cikk (2) bekezdésében, a 18. cikk 

(3) bekezdésében, a 19. cikk (4) bekezdésében, a 20. cikk (11) bekezdésében, a 21. cikk 

(6) bekezdésében, a 27. cikkben, a 31. cikk (2) bekezdésében, a 32. cikk (3) 

bekezdésében, a 40. cikk (1) bekezdésében, a 42. cikk (2) bekezdésének első 

albekezdésében, a 43. cikk (3) bekezdésében és a 48. cikk (7) bekezdésének első 

albekezdésében és (8) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló 

határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai 

Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt 

későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 
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(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel 

[…]. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) Az 5. cikk (1) és (2) bekezdése, a 6. cikk (1) és (2) bekezdése, a 7. cikk (4) bekezdése, a 

11. cikk (2) bekezdése, a 15. cikk (1) bekezdése, a 17. cikk (2) bekezdése, a 18. cikk (3) 

bekezdése, a 19. cikk (4) bekezdése, a 20. cikk (11) bekezdése, a 21. cikk (6) bekezdése, 

a 27. cikk, a 31. cikk (2) bekezdése, a 32. cikk (3) bekezdése, a 40. cikk (1) bekezdése, a 

42. cikk (2) bekezdésének első albekezdése, a 43. cikk (3) bekezdése és a 48. cikk (7) 

bekezdésének első albekezdése és (8) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak 

a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem 

a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően 

mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem 

fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 

időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

51b. cikk 

Sürgősségi eljárás 

(1) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul 

hatályba lépnek és alkalmazandók mindaddig, amíg az Európai Parlament vagy a 

Tanács a (2) bekezdésnek megfelelően nem emel ellenük kifogást. A felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusról az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben meg 

kell indokolni a sürgősségi eljárás alkalmazását. 

(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács az 51a. cikk (6) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az 

esetben a Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács kifogásáról szóló határozatról 

való értesítést követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a szóban forgó, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktust.  

__________________ 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

21. Az 52. cikk (4), (5) és (6) bekezdését el kell hagyni. 

 


